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I 

(Acte legislative) 

DECIZII 

DECIZIA 2014/137/UE A CONSILIULUI 

din 14 martie 2014 

privind relațiile dintre Uniunea Europeană, pe de o parte, și Groenlanda și Regatul Danemarcei, pe 
de altă parte 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 
în special articolul 203, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

după transmiterea proiectului actului legislativ către parla­
mentele naționale, 

având în vedere avizul Parlamentului European ( 1 ), 

hotărând în conformitate cu o procedură legislativă specială, 

întrucât: 

(1) În conformitate cu Tratatul de modificare, cu referire la 
Groenlanda, a tratatelor de instituire a Comunităților 
Europene ( 2 ) („Tratatul privind Groenlanda”), Tratatul 
privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE) nu se 
mai aplică Groenlandei, însă Groenlanda, ca parte a 
unui stat membru, este asociată Uniunii Europene ca 
una dintre țările și teritoriile de peste mări. 

(2) În preambulul său, Tratatul privind Groenlanda prevede 
că ar trebui introduse dispoziții care să permită 
menținerea legăturilor strânse și durabile între Uniune 
și Groenlanda și luarea în considerare a intereselor 
comune, în special în ceea ce privește nevoile de 
dezvoltare ale Groenlandei, și că dispozițiile aplicabile 
țărilor și teritoriilor de peste mări prevăzute în partea a 
patra din TFUE oferă un cadru adecvat pentru relațiile 
respective. 

(3) În conformitate cu articolul 198 din TFUE, scopul 
asocierii îl reprezintă promovarea dezvoltării economice 
și sociale a acestor țări și teritorii și stabilirea unor relații 
economice strânse între acestea și Uniune în ansamblul 
său. În conformitate cu articolul 204 din TFUE, 

dispozițiile articolelor 198-203 din TFUE se aplică 
Groenlandei, sub rezerva dispozițiilor specifice 
prevăzute de Protocolul nr. 34 privind regimul special 
care se aplică Groenlandei, anexat la TFUE. 

(4) Dispozițiile privind aplicarea principiilor prevăzute la 
articolele 198-202 din TFUE sunt prevăzute în Decizia 
2013/755/UE a Consiliului ( 3 ). 

(5) În concluziile sale din 24 februarie 2003 privind 
evaluarea intermediară a celui de al patrulea protocol în 
domeniul pescuitului încheiat între Comunitatea Euro­
peană, Guvernul Danemarcei și Guvernul local al Groen­
landei, recunoscând importanța geostrategică a Groen­
landei pentru Uniune și spiritul de cooperare ce a 
rezultat în urma deciziei Uniunii de a-i acorda Groen­
landei statutul de teritoriu de peste mări, Consiliul a 
convenit cu privire la necesitatea extinderii și a 
consolidării relațiilor viitoare dintre Uniune și Groen­
landa, luându-se în considerare importanța pescuitului 
și necesitatea unor reforme structurale și sectoriale în 
Groenlanda. Consiliul și-a exprimat totodată angaja­
mentul de a întemeia, ulterior anului 2006, relațiile 
viitoare ale Uniunii Europene cu Groenlanda pe un parte­
neriat extins pentru o dezvoltare durabilă, care să includă 
un acord de pescuit specific, negociat în conformitate cu 
normele și principiile generale pentru astfel de acorduri. 

(6) Acordul în domeniul pescuitului dintre Comunitatea 
Economică Europeană, pe de o parte, și Guvernul Dane­
marcei și Guvernul local al Groenlandei, pe de altă 
parte ( 4 ), încheiat în temeiul Regulamentului (CE) nr. 
753/2007 al Consiliului ( 5 ), reamintește spiritul de 
cooperare care rezultă din decizia de a acorda Groen­
landei statutul de teritoriu de peste mări.
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( 1 ) Avizul din 5 februarie 2014 (nepublicat încă în Jurnalul Oficial). 
( 2 ) JO L 29, 1.2.1985, p. 1. 

( 3 ) Decizia 2013/755/UE a Consiliului din 25 noiembrie 2013 privind 
asocierea țărilor și teritoriilor de peste mări la Uniunea Europeană 
(„Decizia de asociere peste mări”) (JO L 344, 19.12.2013, p. 1). 

( 4 ) JO L 172, 30.6.2007, p. 4. 
( 5 ) Regulamentul (CE) nr. 753/2007 al Consiliului din 28 iunie 2007 

privind încheierea Acordului de parteneriat în domeniul pescuitului 
între Comunitatea Europeană, pe de o parte, și Guvernul Danemarcei 
și Guvernul local al Groenlandei, pe de altă parte (JO L 172, 
30.6.2007, p. 1).



(7) Declarația comună a Comunității, pe de o parte, și a 
Guvernului local al Groenlandei, pe de altă parte, 
privind parteneriatul dintre Comunitatea Europeană și 
Groenlanda, semnată la Luxemburg la 27 iunie 2006, 
reamintește legăturile strânse istorice, politice, 
economice și culturale dintre Uniune și Groenlanda și 
subliniază necesitatea de a consolida în continuare parte­
neriatul și cooperarea între acestea. 

(8) Relațiile Uniunii, pe de o parte, cu Groenlanda și Regatul 
Danemarcei, pe de altă parte, sunt reglementate, printre 
altele, prin Decizia 2006/526/CE a Consiliului ( 1 ), care a 
expirat la 31 decembrie 2013. 

(9) Uniunea trebuie să construiască parteneriate extinse cu 
noi actori de pe scena internațională pentru a promova 
o ordine internațională stabilă și cuprinzătoare, pentru a 
urmări obiective publice globale comune și pentru de a 
apăra interesele fundamentale ale Uniunii, precum și 
pentru a spori cunoașterea Uniunii în țările terțe și în 
țările și teritoriile de peste mări. 

(10) Parteneriatul întemeiat pe prezenta decizie ar trebui să 
permită continuarea relațiilor strânse dintre Uniune, pe 
de o parte, și Groenlanda și Danemarca, pe de altă parte, 
și ar trebui să răspundă provocărilor mondiale, permițând 
elaborarea unui program proactiv și urmărirea intereselor 
reciproce. De asemenea, parteneriatul ar trebui să fie 
corelat cu obiectivele trasate de Comunicarea Comisiei 
din 3 martie 2010 intitulată „Europa 2020 – O 
strategie pentru o creștere inteligentă, durabilă și favo­
rabilă incluziunii” („Strategia Europa 2020”), sporind 
astfel coerența cu Strategia Europa 2020 și promovarea 
politicilor interne și a obiectivelor definite în comuni­
cările Comisiei, cum ar fi Comunicarea Comisiei din 
2 februarie 2011 intitulată „Abordarea provocărilor de 
pe piețele de mărfuri și privind materiile prime”, și faci­
litând cooperarea în contextul politicilor Uniunii privind 
regiunea arctică. 

(11) Asistența financiară din partea Uniunii ar trebui să se 
concentreze asupra domeniilor în care aceasta are cel 
mai mare impact, având în vedere capacitatea sa de a 
acționa la scară mondială și de a răspunde provocărilor 
globale precum eradicarea sărăciei, dezvoltarea durabilă și 
favorabilă incluziunii sau promovarea la nivel mondial a 
democrației, bunei guvernanțe, drepturilor omului și 
statului de drept, angajamentul acesteia previzibil și de 
durată în ceea ce privește asistența pentru dezvoltare și 
rolul său în procesul de coordonare cu statele sale 
membre. 

(12) Parteneriatul întemeiat pe prezenta decizie ar trebui să 
prevadă un cadru care să permită discuții periodice cu 
privire la aspectele de interes pentru Uniune sau pentru 
Groenlanda, cum ar fi problemele globale, în cazul cărora 
un schimb de opinii și o posibilă convergență de idei și 
perspective ar putea fi benefică pentru ambele părți. În 
special, impactul din ce în ce mai semnificativ al schim­
bărilor climatice asupra activității umane și mediului, 

transportului maritim, resurselor naturale, inclusiv 
materiile prime, precum și asupra cercetării și inovării, 
impune necesitatea unui dialog și a unei cooperări 
consolidate. 

(13) Asistența financiară din partea Uniunii, alocată prin inter­
mediul parteneriatului, ar trebui să aducă o perspectivă 
europeană dezvoltării Groenlandei și ar trebui să 
contribuie la întărirea legăturilor strânse și de lungă 
durată cu aceasta, consolidând în același timp poziția 
Groenlandei ca avanpost al Uniunii, pe baza valorilor și 
istoriei comune care leagă partenerii. 

(14) Asistența financiară din partea Uniunii pentru perioada 
2014-2020 ar trebui să se axeze pe unul sau pe cel mult 
două domenii de cooperare, pentru ca parteneriatul să 
poată avea un impact maxim și să se poată obține 
economii de scară, efecte de sinergie, precum și o mai 
mare eficacitate și vizibilitate a acțiunilor Uniunii. 

(15) Cooperarea întemeiată pe prezenta decizie ar trebui să 
garanteze faptul că fluxurile de resurse sunt acordate în 
mod previzibil și regulat și că sunt flexibile și adaptate 
situației din Groenlanda. În acest scop, ori de câte ori este 
fezabil și oportun, ar trebui să se recurgă la sprijin 
bugetar. 

(16) Normele financiare aplicabile bugetului general al Uniunii 
sunt prevăzute de Regulamentul (UE, Euratom) nr. 
966/2012 al Parlamentului European și al Consiliului ( 2 ) 
și de Regulamentul delegat (UE) nr. 1268/2012 al Comi­
siei ( 3 ). 

(17) Interesele financiare ale Uniunii ar trebui să fie protejate 
prin măsuri proporționale de-a lungul întregului ciclu de 
cheltuire a fondurilor, inclusiv prevenirea, depistarea și 
investigarea neregulilor, recuperarea fondurilor pierdute, 
plătite în mod necuvenit sau incorect utilizate și, dacă 
este cazul, aplicarea de sancțiuni. Măsurile respective ar 
trebui să fie efectuate în conformitate cu acordurile apli­
cabile încheiate cu organizații internaționale și cu țări 
terțe. 

(18) Documentele de programare și măsurile de finanțare 
necesare pentru punerea în aplicare a prezentei decizii 
ar trebui să fie adoptate prin intermediul unor acte de 
punere în aplicare în conformitate cu Regulamentul (UE) 
nr. 182/2011 al Parlamentului European și al Consiliu­
lui ( 4 ). Având în vedere natura acestor acte de punere în 
aplicare, în special tipul de orientare politică pe care îl 
prezintă și implicațiile lor financiare, pentru adoptarea lor 
ar trebui, în principiu, să fie utilizată procedura de 
examinare, cu excepția măsurilor tehnice de punere în 
aplicare care prezintă o importanță financiară redusă.
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( 1 ) Decizia 2006/526/CE a Consiliului din 17 iulie 2006 privind relațiile 
între Comunitatea Europeană, pe de o parte, și Groenlanda și 
Regatul Danemarcei, pe de altă parte (JO L 208, 29.7.2006, p. 28). 

( 2 ) Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012 al Parlamentului 
European și al Consiliului din 25 octombrie 2012 privind normele 
financiare aplicabile bugetului general al Uniunii și de abrogare a 
Regulamentului (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al Consiliului (JO 
L 298, 26.10.2012, p. 1). 

( 3 ) Regulamentul delegat (UE) nr. 1268/2012 al Comisiei din 
29 octombrie 2012 privind normele de aplicare a Regulamentului 
(UE, Euratom) nr. 966/2012 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind normele financiare aplicabile bugetului general 
al Uniunii (JO L 362, 31.12.2012, p. 1). 

( 4 ) Regulamentul (UE) nr. 182/2011 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 16 februarie 2011 de stabilire a normelor și princi­
piilor generale privind mecanismele de control de către statele 
membre al exercitării competențelor de executare de către Comisie 
(JO L 55, 28.2.2011, p. 13).



(19) Normele și procedurile comune de punere în aplicare a 
instrumentelor pentru finanțarea acțiunii externe a 
Uniunii sunt stabilite în Regulamentul (UE) nr. 
236/2014 al Parlamentului European și al Consiliului ( 1 ) 
și ar trebui să se aplice punerii în aplicare a prezentei 
decizii, după caz. 

(20) Se impune să se asigure o tranziție lină și neîntreruptă de 
la Decizia 2006/526/CE la prezenta decizie și alinierea 
duratei de aplicare a prezentei decizii cu cea a Regula­
mentului (UE, Euratom) nr. 1311/2013 al Consiliului ( 2 ). 
În consecință, prezenta decizie ar trebui să se aplice de la 
1 ianuarie 2014 până la 31 decembrie 2020, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

SECȚIUNEA 1 

DISPOZIȚII GENERALE 

Articolul 1 

Obiectul, obiectivul general și domeniul de aplicare 

(1) Prezenta decizie stabilește dispoziții referitoare la relațiile 
dintre Uniune, pe de o parte, și Groenlanda și Danemarca, pe de 
altă parte (denumite în continuare „parteneriatul”). 

(2) Parteneriatul își propune să mențină legăturile strânse și 
durabile între parteneri și să sprijine în același timp dezvoltarea 
durabilă a Groenlandei. 

Parteneriatul ia act de poziția geostrategică a Groenlandei în 
regiunea arctică, de aspectele legate de explorarea și exploatarea 
resurselor naturale, inclusiv a materiilor prime, și garantează 
consolidarea cooperării și a dialogului politic în ceea ce 
privește aceste aspecte. 

Articolul 2 

Principiile generale ale parteneriatului 

(1) Parteneriatul facilitează consultările și dialogul politic 
privind obiectivele specifice și domeniile de cooperare 
menționate în prezenta decizie. 

(2) În special, parteneriatul precizează cadrul pentru dialogul 
politic cu privire la aspectele de interes comun pentru fiecare 
partener, furnizând fundamentul unei colaborări și al unui 
dialog extinse în privința unor aspecte precum: 

(a) aspectele globale referitoare, printre altele, la energie, schim­
bările climatice și mediu, resursele naturale, inclusiv 
materiile prime, transportul maritim, cercetare și inovare; 

(b) aspectele legate de Arctica. 

(3) În punerea în aplicare a prezentei decizii, se asigură 
consecvența cu alte domenii de acțiune externă a Uniunii, 
precum și cu alte politici relevante ale Uniunii. În acest scop, 
măsurile finanțate în temeiul prezentei decizii sunt programate 

pe baza politicilor de cooperare ale Uniunii prevăzute, printre 
altele, în acorduri, declarații și planuri de acțiune și se 
conformează strategiilor de cooperare adoptate în temeiul arti­
colului 4. 

(4) Activitățile de cooperare se decid în cadrul unei strânse 
consultări între Guvernul Groenlandei, Guvernul Danemarcei și 
Comisie. Respectivele consultări se realizează în conformitate cu 
competențele instituționale, juridice și financiare ale fiecărei 
părți. În acest scop, punerea în aplicare a prezentei decizii 
este gestionată de Guvernul Groenlandei și de Comisie, în 
conformitate cu rolurile și responsabilitățile care le revin. 

Articolul 3 

Obiectivele specifice și principalele domenii de cooperare 

(1) Obiectivele specifice ale parteneriatului sunt următoarele: 

(a) sprijinirea Groenlandei și cooperarea cu Groenlanda în 
efortul acesteia de a aborda provocările majore cu care se 
confruntă, în special diversificarea durabilă a economiei, 
necesitatea de a spori competențele forței de muncă, 
inclusiv ale oamenilor de știință, și necesitatea de a îmbu­
nătăți sistemele de informații groenlandeze în domeniul 
tehnologiilor informației și comunicațiilor. Atingerea 
acestor obiective se va măsura prin procentul din PIB al 
balanței comerciale, prin procentul pe care îl reprezintă 
sectorul pescuitului în totalul exporturilor și prin rezultatele 
indicatorilor statistici în ce privește educația, precum și ale 
altor indicatori considerați adecvați; 

(b) contribuția la capacitatea administrației din Groenlanda de a 
formula și a pune în aplicare politici naționale, în special în 
noile domenii de interes comun identificate în Documentul 
indicativ de programare pentru dezvoltarea durabilă a 
Groenlandei menționat la articolul 4 alineatul (1) al doilea 
paragraf. Realizarea acestui obiectiv se va măsura prin indi­
catori, precum numărul de membri ai personalului adminis­
trativ care finalizează cursurile de formare și prin procentul 
funcționarilor publici care sunt rezidenți (pe termen lung) în 
Groenlanda. 

(2) Principalele domenii de cooperare în cadrul partene­
riatului includ: 

(a) educația și formarea profesională, turismul și cultura; 

(b) resursele naturale, inclusiv materiile prime; 

(c) energia, clima, mediul și biodiversitatea; 

(d) aspectele legate de Arctica; 

(e) sectorul social, mobilitatea forței de muncă, sistemele de 
protecție socială, aspectele legate de siguranța alimentară și 
de securitatea alimentară; și 

(f) cercetarea și inovarea în domenii precum energia, schim­
bările climatice, rezistența în fața dezastrelor, resursele 
naturale, inclusiv materiile prime, precum și utilizarea 
durabilă a resurselor vii.
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( 1 ) Regulamentul (UE) nr. 236/2014 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 11 martie 2014 de stabilire a normelor și proce­
durilor comune pentru punerea în aplicare a instrumentelor 
Uniunii pentru finanțarea acțiunii externe (JO L 77, 15.3.2014, 
p. 95). 

( 2 ) Regulamentul (UE, Euratom) nr. 1311/2013 al Consiliului din 
2 decembrie 2013 de stabilire a cadrului financiar multianual 
pentru perioada 2014-2020 (JO L 347, 20.12.2013, p. 884).



SECȚIUNEA 2 

PROGRAMAREA ȘI PUNEREA ÎN APLICARE 

Articolul 4 

Programarea 

(1) În cadrul parteneriatului, Guvernul local al Groenlandei 
își asumă responsabilitatea pentru elaborarea și adoptarea poli­
ticilor sectoriale în domeniile de cooperare menționate la 
articolul 3 alineatul (2) și asigură o monitorizare adecvată. 

Pe această bază, Guvernul Groenlandei întocmește și prezintă un 
Document orientativ de programare pentru dezvoltarea durabilă 
a Groenlandei (denumit în continuare DPDD). DPDD vizează 
asigurarea unui cadru coerent de cooperare între Uniune și 
Groenlanda, care să fie conform cu obiectivul general, 
domeniul de aplicare, obiectivele, principiile și politicile Uniunii. 

(2) Elaborarea și punerea în aplicare a DPDD respectă urmă­
toarele principii de eficiență a ajutorului: asimilare la nivel 
național, parteneriat, coordonare, armonizare, aliniere la 
sistemele naționale, răspundere reciprocă și orientare către 
rezultate. 

(3) DPDD se inspiră din lecțiile învățate și din cele mai bune 
practici și se bazează pe consultări și dialog cu societatea civilă, 
autoritățile locale și alte părți implicate care să garanteze 
implicarea acestora și asumarea de către acestea a DPDD. 

DPDD se adaptează la necesități și răspunde circumstanțelor 
specifice ale Groenlandei, inclusiv impactului schimbărilor 
climatice și evoluțiilor socioeconomice. 

(4) Proiectul de DPDD face obiectul unui schimb de opinii 
între Guvernul Groenlandei, Guvernul Danemarcei și Comisie. 

Guvernul Groenlandei este responsabil de finalizarea DPDD. 
După finalizare, Comisia evaluează DPDD pentru a stabili 
dacă acesta este conform cu obiectivele prezentei decizii și cu 
politicile relevante ale Uniunii și dacă cuprinde toate elementele 
necesare pentru adoptarea deciziei privind finanțarea anuală. 
Guvernul Groenlandei furnizează toate informațiile necesare, 
inclusiv rezultatele eventualelor studii de fezabilitate necesare 
respectivei evaluări. 

(5) DPDD se aprobă în conformitate cu procedura de 
examinare menționată la articolul 8 alineatul (2). respectiva 
procedură se aplică în cazul reexaminărilor substanțiale care 
modifică semnificativ strategia sau programarea sa. 

Procedura de examinare nu se aplică în cazul modificărilor 
nesemnificative ale DPDD, prin care se fac adaptări tehnice, se 
realocă fonduri în limitele alocărilor orientative pentru fiecare 
domeniu prioritar sau prin care se majorează ori se reduce 
nivelul alocării inițiale orientative cu mai puțin de 20 %, cu 
condiția ca modificările respective să nu afecteze domeniile și 

obiectivele prioritare stabilite în DPDD. Comisia comunică astfel 
de modificări nesemnificative Parlamentului European și 
Consiliului în termen de o lună de la data adoptării deciziei 
în cauză. 

(6) Orice programare sau reexaminare a programelor ulte­
rioare publicării raportului intermediar de evaluare menționat 
la articolul 7 ia în considerare rezultatele, constatările și 
concluziile respectivului raport. 

Articolul 5 

Dispoziții de punere în aplicare 

În absența unei dispoziții contrare în prezenta decizie, asistența 
financiară din partea Uniunii se aplică în conformitate cu Regu­
lamentul (UE) nr. 236/2014 și cu obiectivul general, domeniul 
de aplicare, obiectivele și principiile generale ale prezentei 
decizii. 

Articolul 6 

Achizițiile publice 

Se aplică dispozițiile privind naționalitatea și proveniența apli­
cabile pentru atribuirea contractelor de achiziții, a granturilor și 
pentru alte proceduri de atribuire definite la articolele 8 și 9 din 
Regulamentul (UE) nr. 236/2014, instituite prin Regulamentul 
(UE) nr. 233/2014 al Parlamentului European și al Consiliu­
lui ( 1 ). 

Articolul 7 

Evaluarea intermediară a DPDD și evaluarea punerii în 
aplicare a prezentei decizii 

(1) Până la 31 decembrie 2017, Guvernul Groenlandei, 
Guvernul Danemarcei și Comisia efectuează o evaluare inter­
mediară a DPDD și a impactului acestuia asupra Groenlandei 
în ansamblu. Comisia asociază toate părțile interesate relevante, 
inclusiv actorii nestatali și autoritățile locale. 

(2) Prin derogare la articolul 17 din Regulamentul (UE) nr. 
236/2014, Comisia elaborează, până la 30 iunie 2018, un 
raport cu privire la realizarea obiectivelor și la valoarea 
adăugată europeană a prezentei decizii, prin intermediul unor 
indicatori de rezultat și de impact privind eficiența utilizării 
resurselor, în perspectiva adoptării unei decizii de reînnoire, 
modificare sau suspendare a tipurilor de măsuri finanțate în 
temeiul prezentei decizii. Raportul abordează totodată posibili­
tățile de simplificare, coerența internă și externă a cooperării 
instituite prin prezenta decizie, menținerea relevanței tuturor 
obiectivelor, precum și contribuția măsurilor la prioritățile 
Uniunii privind creșterea inteligentă, durabilă și favorabilă inclu­
ziunii. Se vor lua în considerare toate constatările și concluziile 
privind impactul pe termen lung al Deciziei 2006/526/CE.
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( 1 ) Regulamentul (UE) nr. 233/2014 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 11 martie 2014 de instituire a unui instrument de 
finanțare a cooperării pentru dezvoltare în perioada 2014-2020 (JO 
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(3) Comisia solicită Groenlandei să prezinte toate datele și 
informațiile necesare, în conformitate cu principiile privind 
eficiența ajutorului, pentru a permite monitorizarea și 
evaluarea măsurilor finanțate în temeiul prezentei decizii. 

Articolul 8 

Procedura comitetului 

(1) Comisia este asistată de către Comitetul pentru 
Groenlanda („comitetul”). Respectivul comitet reprezintă un 
comitet în sensul Regulamentului (UE) nr. 182/2011. 

(2) Atunci când se face trimitere la prezentul alineat, se 
aplică articolul 5 din Regulamentul (UE) nr. 182/2011. 

(3) În cazul în care avizul comitetului trebuie obținut prin 
procedură scrisă, procedura se încheie fără rezultat dacă, înainte 
de expirarea termenului de trimitere a avizului, președintele 
comitetului decide astfel sau majoritatea simplă a membrilor 
comitetului solicită aceasta. 

Articolul 9 

Domeniul de aplicare și metode de finanțare 

(1) În cadrul politicilor sectoriale stabilite de Guvernul 
Groenlandei, se poate acorda asistență financiară din partea 
Uniunii pentru următoarele activități: 

(a) reforme și proiecte care sunt în concordanță cu DPDD; 

(b) dezvoltarea instituțională, consolidarea capacităților și inte­
grarea aspectelor legate de mediu și de schimbările climatice; 
și 

(c) programele de cooperare tehnică. 

(2) Asistența financiară a Uniunii se furnizează în principal 
sub formă de sprijin bugetar. 

Articolul 10 

Valoarea de referință financiară 

Valoarea indicativă a sumei necesare pentru punerea în aplicare 
a prezentei decizii pentru perioada 2014-2020 este de 
217 800 000 EUR. 

SECȚIUNEA 3 

DISPOZIȚIE FINALĂ 

Articolul 11 

Intrarea în vigoare 

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua următoare datei 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 ianuarie 2014 până la 31 decembrie 2020. 

Adoptată la Bruxelles, 14 martie 2014. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

M. CHRISOCHOIDIS
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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 261/2014 AL CONSILIULUI 

din 14 martie 2014 

privind punerea în aplicare a articolului 11 alineatul (4) din Regulamentul (UE) nr. 753/2011 privind 
măsuri restrictive îndreptate împotriva anumitor persoane, grupuri, întreprinderi și entități având în 

vedere situația din Afganistan 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

Având în vedere Regulamentul (UE) nr. 753/2011 al Consiliului 
din 1 august 2011 privind măsuri restrictive îndreptate 
împotriva anumitor persoane, grupuri, întreprinderi și entități 
având în vedere situația din Afganistan ( 1 ), în special articolul 11 
alineatul (4), 

întrucât: 

(1) La 1 august 2011, Consiliul a adoptat Regulamentul (UE) 
nr. 753/2011. 

(2) La 31 mai, 27 iunie, 24 septembrie și 18 octombrie 
2013, comitetul Consiliului de Securitate al Organizației 
Națiunilor Unite instituit în temeiul punctului 30 din 

Rezoluția 1988 (2011) a Consiliului de Securitate a 
modificat lista persoanelor, grupurilor, întreprinderilor și 
entităților care fac obiectul măsurilor restrictive. 

(3) Anexa I la Regulamentul (UE) nr. 753/2011 ar trebui 
modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa I la Regulamentul (UE) nr. 753/2011 se modifică astfel 
cum se prevede în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 14 martie 2014. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

M. CHRISOCHOIDIS
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ANEXĂ 

I. Rubricile din lista prevăzută în anexa I la Regulamentul (UE) nr. 753/2011 care corespund persoanelor de mai 
jos se înlocuiesc cu rubricile prevăzute mai jos. 

A. Persoane fizice asociate talibanilor 

1. Fazl Rabi [alias (a) Fazl Rabbi, (b) Fazal Rabi, (c) Faisal Rabbi] 

Motivul includerii pe listă: funcționar de rang înalt în provincia Konar în timpul regimului taliban. Data 
nașterii: (a) 1972, (b) 1975. Locul nașterii: (a) districtul Kohe Safi, provincia Parwan, Afganistan, (b) provincia 
Kapisa, Afganistan, (c) provincia Nangarhar, Afganistan, (d) provincia Kabul, Afganistan. Cetățenia: afgană. Alte 
informații: (a) reprezintă rețeaua Haqqani, care își are sediul în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan, 
asigurând sprijin financiar și logistic acesteia; (b) membru al Consiliului Financiar Taliban; (c) a călătorit în 
străinătate pentru a strânge fonduri în numele lui Sirajuddin Jallaloudine Haqqani, al lui Jalaluddin Haqqani, al 
rețelei Haqqani și al talibanilor; (d) se presupune că se află în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan. 
Data desemnării de către ONU: 6.1.2012. 

2. Nasiruddin Haqqani [alias (a) Dr. Alim Ghair, (b) Naseer Haqqani, (c) Dr Naseer Haqqani, (d) Nassir Haqqani, 
(e) Nashir Haqqani, (f) Naseruddin] 

Adresa: Pakistan. Data nașterii: aproximativ 1970-1973. Locul nașterii: districtul Neka, provincia Paktika, 
Afganistan. Cetățenia: afgană. Alte informații: (a) unul dintre conducătorii rețelei Haqqani, care funcționează 
în Waziristanul de Nord în zonele tribale administrate la nivel federal din Pakistan; (b) fiul lui Jalaluddin 
Haqqani; (c) a călătorit în Arabia Saudită și Emiratele Arabe Unite pentru a strânge fonduri pentru talibani. 
Data desemnării de către ONU: 20.7.2010. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Rețeaua Haqqani este o grupare de militanți afiliată talibanilor, care desfășoară activități din Waziristanul de 
Nord în zonele tribale din Pakistan administrate la nivel federal. S-a aflat în fruntea activității insurgente din 
Afganistan, responsabilă pentru multe atacuri cu impact ridicat. Rețeaua Haqqani este condusă de cei mai în 
vârstă trei fii ai lui Jalaluddin Haqqani, dintre care unul este Nasiruddin Haqqani. 

Nasiruddin Haqqani are rolul de emisar al rețelei Haqqani și își petrece o mare parte din timp strângând fonduri. 
În 2004, Haqqani a călătorit în Arabia Saudită împreună cu un asociat taliban pentru a strânge fonduri pentru 
talibani. De asemenea, în 2004 a pus la dispoziție fonduri pentru militanții din Afganistan în scopul perturbării 
alegerilor prezidențiale afgane. Cel puțin între 2005 și 2008, Nasiruddin Haqqani a strâns fonduri pentru 
rețeaua Haqqani în cursul a diferite călătorii de strângere de fonduri, inclusiv prin deplasări periodice în 
Emiratele Arabe Unite în 2007 și o călătorie de strângere de fonduri într-un alt stat din Golf în 2008. De 
la jumătatea anului 2007, Haqqani a avut, conform rapoartelor, trei surse principale de finanțare: donații din 
regiunea Golfului, trafic de droguri și plăți din partea Al-Qaida. Spre sfârșitul anului 2009, Nasiruddin Haqqani a 
primit mai multe sute de mii de dolari din partea unor indivizi din Peninsula Arabă asociați cu Al-Qaida, în 
scopul utilizării pentru activități ale rețelei Haqqani. 

3. Mohammad Aman Akhund [alias (a) Mohammed Aman, (b) Mullah Mohammed Oman, (c) Mullah 
Mohammad Aman Ustad Noorzai, (d) Mullah Mad Aman Ustad Noorzai, (e) Sanaullah] 

Data nașterii: 1970. Locul nașterii: satul Bande Tumur, districtul Maiwand, provincia Kandahar, Afganistan. 
Alte informații: (a) membru taliban de rang înalt în 2011 având responsabilități financiare, inclusiv strângerea 
de fonduri în numele conducerii; (b) a oferit sprijin logistic operațiilor talibane și a canalizat sumele obținute de 
traficul de droguri în direcția cumpărării de arme; (c) a fost secretarul liderului taliban, molahul Mohammed 
Omar, și mesagerul acestuia în cadrul reuniunilor talibanilor la nivel înalt; (d) asociat de asemenea cu Gul Agha 
Ishakzai; (e) membru al cercului apropiaților mollahului Mohammed Omar în timpul regimului taliban. Data 
desemnării de către ONU: 6.1.2012. 

4. Sangeen Zadran Sher Mohammad [alias (a) Sangin (b) Sangin Zadran (c) Sangeen Khan Zadran (d) Sangeen 
(e) Fateh (f) Noori] 

Titlu: (a) maulavi (ortografie alternativă: maulvi), (b) mollah. Data nașterii: (a) aproximativ 1976, (b) apro­
ximativ 1979. Locul nașterii: Tang Stor Khel, districtul Ziruk, provincia Paktika, Afganistan. Cetățenia: afgană. 
Alte informații: (a) guvernatorul taliban din umbră al provinciei Paktika la sfârșitul anului 2012; (b) înalt 
comandant al rețelei Haqqani; (c) locotenentul principal al lui Sirajuddin Lallaloudine Haqqani; (d) face parte din 
tribul Kharoti; (e) se presupune că a decedat în septembrie 2013. Data desemnării de către ONU: 16.8.2011. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Sangeen Zadran este lider al insurgenților în provincia Paktika, Afganistan, și comandant al rețelei Haqqani. 
Rețeaua Haqqani, o grupare de militanți afiliată talibanilor, care își desfășoară activitatea în zona de frontieră 
dintre Afganistan și Pakistan, s-a aflat în fruntea activității insurgente din Afganistan, responsabilă pentru multe 
atacuri cu impact foarte mare. Zadran este locotenentul principal al lui Sirajuddin Haqqani, liderul rețelei 
Haqqani.
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Sangeen Zadran contribuie la conducerea luptătorilor în atacurile din sud-estul Afganistanului și se consideră că 
a planificat și a coordonat transportul luptătorilor străini către Afganistan. Sangeen Zadran a fost implicat, de 
asemenea, în numeroase atacuri cu explozivi de fabricație artizanală. 

Pe lângă rolul său din aceste atacuri, Sangeen Zadran a fost implicat, de asemenea, în răpirea de afgani și de 
cetățeni străini în regiunea de frontieră dintre Afganistan și Pakistan. 

B. Entități și alte grupuri și întreprinderi asociate talibanilor 

1. Rahat Ltd. [alias (a) Rahat Trading Company, (b) Haji Muhammad Qasim Sarafi, (c) New Chagai Trading, (d) 
Musa Kalim Hawala] 

Adresa: (a) sucursala 1: camera nr. 33, etajul 5, Piața Sarafi, orașul Kandahar, provincia Kandahar, Afganistan; 
(b) sucursala 2: magazinul nr. 4, Banca Azizi, Piața Haji Muhammad Isa, Wesh, Spin Boldak, provincia 
Kandahar, Afganistan; (c) sucursala 3: Bazarul Safaar, districtul Garmser, provincia Helmand, Afganistan; (d) 
sucursala 4: Lashkar Gah, provincia Helmand, Afganistan; (e) sucursala 5: districtul Gereshk, provincia Helmand, 
Afganistan; (f) sucursala 6: districtul Zaranj, provincia Nimroz, Afganistan; (g) sucursala 7: i) Calea Dr Barno, 
Quetta, Pakistan; ii) Piața Haji Mohammed, Calea Tol Aram, lângă Calea Jamaluddin Afghani, Quetta, Pakistan; 
iii) Bazarul Kandahari, Quetta, Pakistan; (h) sucursala 8: Chaman, provincia Baluchistan, Pakistan; (i) sucursala 9: 
Bazarul Chaghi, Chaghi, provincia Baluchistan, Pakistan; (j) sucursala 10: Zahedan, provincia Zabol, Iran. Alte 
informații: (a) societatea Rahat Ltd. a fost utilizată de conducerea talibanilor pentru transferul fondurilor 
provenind de la donatori externi și din traficul de stupefiante în vederea finanțării activității talibanilor din 
2011 și 2012; (b) deținută de Mohammed Qasim Mir Wali Khudai Rahim; (c) asociată, de asemenea, cu 
Mohammad Naim Barich Khudaidad. Data desemnării de către ONU: 21.11.2012. 

II. Rubrica din lista prevăzută în anexa I la Regulamentul (UE) nr. 753/2011 care corespunde persoanei de mai 
jos se elimină. 

A. Persoane fizice asociate talibanilor 

1. Badruddin Haqqani (alias Atiqullah).
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REGULAMENTUL (UE) NR. 262/2014 AL CONSILIULUI 

din 14 martie 2014 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 234/2004 de impunere a unor măsuri restrictive împotriva 
Liberiei 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 
în special articolul 215, 

având în vedere Poziția comună 2008/109/PESC a Consiliului 
din 12 februarie 2008 privind măsuri restrictive împotriva Libe­
riei ( 1 ), 

având în vedere propunerea comună a Înaltului Reprezentant al 
Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate și a 
Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 234/2004 al Consiliului ( 2 ) 
impune o interdicție generală privind furnizarea de 
consiliere tehnică, asistență, instruire, finanțare și 
asistență financiară în legătură cu activități militare 
către orice persoană, entitate sau organism din Liberia. 

(2) La 10 decembrie 2013, Consiliul de Securitate al Orga­
nizației Națiunilor Unite a adoptat Rezoluția 2128 
(2013), care reafirmă embargoul asupra armelor impus 
prin punctul 2 din Rezoluția 1521 (2003) și modificat 
prin punctele 1 și 2 din Rezoluția 1683 (2006), prin 
punctul 1 litera (b) din Rezoluția 1731 (2006), prin 
punctele 3, 4, 5 și 6 din Rezoluția 1903 (2009) și prin 
punctul 3 din Rezoluția 1961 (2010) și care modifică 
cerințele de notificare asociate. 

(3) La data de 14 martie 2014, Consiliul a adoptat Decizia 
2014/141/PESC ( 3 ), care modifică Poziția comună 
2008/109/PESC în acest sens. 

(4) Unele dintre aceste măsuri intră în domeniul de aplicare 
al Tratatului privind funcționarea Uniunii Europene și, 

prin urmare, este necesară o reglementare la nivelul 
Uniunii pentru punerea lor în aplicare, în special în 
scopul de a se asigura aplicarea uniformă a acestor 
măsuri de către operatorii economici în toate statele 
membre. 

(5) Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 234/2004 ar trebui 
modificat în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul (CE) nr. 234/2004 se modifică după cum 
urmează: 

1. La articolul 3 alineatul (1), litera (b) se înlocuiește cu 
următorul text: 

„(b) de asistență tehnică legată de echipamente neletale 
destinate exclusiv utilizării în scop umanitar sau de 
protecție.” 

2. Articolul 4 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 4 

Persoanele fizice și juridice, entitățile și organele care 
intenționează să furnizeze guvernului Liberiei orice fel de 
asistență în domeniul activităților militare sau alte activități 
din sectorul securității, astfel cum se precizează la articolul 1, 
informează în prealabil autoritatea competentă, indicată pe 
paginile de internet enumerate în anexa I, din statul membru 
în care își au reședința sau în care sunt stabilite. Astfel de 
notificări conțin toate informațiile relevante, inclusiv, după 
caz, scopul și utilizatorul final, specificațiile tehnice și 
cantitatea de echipamente care urmează a fi transportate, 
furnizorul, data propusă a livrării, modul de transport și 
itinerariul transporturilor. Statul membru în cauză, în 
momentul primirii informațiilor relevante, în consultare cu 
guvernul Liberiei, notifică Comitetul de sancțiuni cu privire la 
acestea, în cazul în care guvernul Liberiei nu a transmis 
notificarea respectivă în conformitate cu alineatul (2) litera 
(b) punctele (ii) și (iii) din Rezoluția 2128 (2013) a 
Consiliului de Securitate al ONU.” 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.
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2004 de impunere a unor măsuri restrictive împotriva Liberiei și 
de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1030/2003 (JO L 40, 
12.2.2004, p. 1). 

( 3 ) Decizia 2014/141/PESC a Consiliului din 14 martie 2014 de modi­
ficare a Poziției comune 2008/109/PESC privind măsuri restrictive 
împotriva Liberiei. A se vedea pagina 45 din prezentul Jurnal Oficial.



Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 14 martie 2014. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

M. CHRISOCHOIDIS
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 263/2014 AL CONSILIULUI 

din 14 martie 2014 

privind punerea în aplicare a articolului 11 alineatul (4) din Regulamentul (UE) nr. 753/2011 privind 
măsuri restrictive îndreptate împotriva anumitor persoane, grupuri, întreprinderi și entități având în 

vedere situația din Afganistan 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 753/2011 al Consiliului 
din 1 august 2011 privind măsuri restrictive îndreptate 
împotriva anumitor persoane, grupuri, întreprinderi și entități 
având în vedere situația din Afganistan ( 1 ), în special articolul 11 
alineatul (4), 

întrucât: 

(1) La 1 august 2011, Consiliul a adoptat Regulamentul (UE) 
nr. 753/2011. 

(2) La 31 decembrie 2013, Comitetul Consiliului de Secu­
ritate al Organizației Națiunilor Unite instituit în temeiul 
punctului 30 din Rezoluția 1988 (2011) a Consiliului de 

Securitate a modificat lista persoanelor, grupurilor, între­
prinderilor și entităților care fac obiectul măsurilor 
restrictive având în vedere situația din Afganistan. 

(3) Prin urmare, anexa I la Regulamentul (UE) nr. 753/2011 
ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa I la Regulamentul (UE) nr. 753/2011 se modifică în 
conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 14 martie 2014. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

M. CHRISOCHOIDIS
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ANEXĂ 

I. Rubricile din lista prevăzută în anexa I la Regulamentul (UE) nr. 753/2011 care corespund persoanelor de mai 
jos se înlocuiesc cu rubricile prevăzute mai jos. 

A. Persoane fizice asociate talibanilor 

1. Abdul Kabir Mohammad Jan (alias A. Kabir) 

Titlu: maulavi. Motivele includerii pe listă: (a) vicepreședinte pentru afaceri economice al Consiliului de 
miniștri în regimul taliban, (b) guvernator al provinciei Nangarhar în regimul taliban, (c) șeful zonei de est în 
regimul taliban. Data nașterii: aproximativ 1963. Locul nașterii: districtul Pul-e-Khumri sau Baghlan Jadid, 
provincia Baghlan, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) a participat activ la operațiile teroriste 
din estul Afganistanului, (b) strânge fonduri de la traficanți de droguri, (c) se presupune că se află în zona de 
frontieră dintre Afganistan și Pakistan, (d) membru al Consiliului Suprem Taliban în 2009, (e) familia este 
originară din districtul Neka, provincia Paktika, Afganistan, (f) responsabil de atacul asupra unor parlamentari 
afgani în noiembrie 2007 la Baghlan, (g) deține terenuri în partea centrală a Provinciei Baghlan, (h) face parte 
din tribul Zadran. Data desemnării de către ONU: 25.1.2001. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Abdul Kabir Mohammad Jan a fost membru al înaltului consiliu de conducere al talibanilor, conform anunțului 
făcut de Mohammed Omar în octombrie 2006, și a fost numit comandant militar al zonei de est în octombrie 
2007. 

2. Mohammad Moslim Haqqani Muhammadi Gul (alias Moslim Haqqani) 

Titlu: maulavi. Motivele includerii pe listă: (a) ministru adjunct al hajului și cultelor în regimul taliban, (b) 
ministru adjunct al învățământului superior în regimul taliban. Data nașterii: 1965. Locul nașterii: satul 
Gawargan, districtul Pul-e-Khumri, provincia Baghlan, Afganistan. Cetățenie: afgană. Număr național de 
identificare: 1136 [carte de identitate afgană (tazkira)]. Alte informații: (a) Face parte din etnia pashtun 
din provincia Baghlan, (b) se presupune că se află în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan, (c) 
vorbește fluent engleză, urdu și arabă. Data desemnării de către ONU: 25.1.2001. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Mohammad Moslim Haqqani a fost, de asemenea, ministru adjunct al învățământului superior în regimul 
taliban. Această titulatură a fost adăugată pe listă la 18 iulie 2007. 

3. Abdul Raqib Takhari 

Titlu: maulavi. Motivele includerii pe listă: ministru al repatrierii în regimul taliban. Data nașterii: între 
1968 și 1973. Locul nașterii: satul Zardalu Darra, districtul Kalafgan, provincia Takhar, Afganistan. Cetățenie: 
afgană. Alte informații: (a) membru al Consiliului Suprem Taliban responsabil pentru provinciile Takhar și 
Badakhshan în decembrie 2009, (b) se presupune că se află în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan, 
(c) face parte din grupul etnic Tajik. Data desemnării de către ONU: 25.1.2001.
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4. Nazir Mohammad Abdul Basir (alias Nazar Mohammad) 

Titlu: (a) maulavi, (b) sar Muallim. Motivele includerii pe listă: (a) primar al orașului Kunduz, (b) guvernator 
interimar al provinciei Kunduz (Afganistan) în regimul taliban. Data nașterii: 1954. Locul nașterii: satul 
Malaghi, districtul Kunduz, provincia Kunduz, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) reconciliat 
după căderea regimului taliban, a preluat sarcini în cadrul noului guvern la nivel districtual în provincia 
Kunduz, (b) este confirmată asasinarea sa de către talibani la 9 noiembrie 2008. Data desemnării de către 
ONU: 23.2.2001. 

5. Zia-ur-Rahman Madani [alias (a) Ziaurrahman Madani (b) Zaia u Rahman Madani (c) Madani Saheb (d) 
Diya’ al-Rahman Madani] 

Titlu: maulavi. Motivele includerii pe listă: guvernator al provinciei Logar (Afganistan) în regimul taliban. 
Data nașterii: aproximativ 1960. Locul nașterii: (a) satul Paliran, districtul Namakab, provincia Takhar 
Province, Afganistan, (b) orașul Taluqan, provincia Takhar, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: 
(a) implicat în trafic de droguri, (b) membru taliban responsabil pe probleme militare în provincia Takhar, 
Afganistan, din mai 2007, (c) a facilitat strângerea de fonduri în Golf în numele talibanilor, din 2003, (d) a 
facilitat de asemenea întâlniri între funcționari talibani și susținători înstăriți și a aranjat ca peste douăsprezece 
persoane să călătorească la Kabul, în Afganistan, pentru atacuri sinucigașe, (e) se presupune că se află în 
regiunea Golfului. Data desemnării de către ONU: 23.2.2001. 

6. Shamsuddin (alias Pahlawan Shamsuddin) 

Titlu: (a) maulavi, (b) qari. Motivele includerii pe listă: guvernator al provinciei Wardak (Maidan) (Afga­
nistan) în regimul taliban. Data nașterii: aproximativ 1968. Locul nașterii: districtul Keshim, provincia 
Badakhshan, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: se presupune că se află în zona de frontieră 
dintre Afganistan, Pakistan și Iran. Data desemnării de către ONU: 23.2.2001. 

7. Abdul Ghafar Qurishi Abdul Ghani (alias Abdul Ghaffar Qureshi) 

Titlu: maulavi. Motivele includerii pe listă: atașat pentru repatriere, ambasada talibanilor, Islamabad, Pakistan. 
Data nașterii: (a) 1970, (b) 1967. Locul nașterii: satul Turshut, districtul Wursaj, provincia Takhar, Afga­
nistan. Cetățenie: afgană. Numărul pașaportului.: D 000933 (pașaport afgan emis la Kabul la 13 septembrie 
1998). Număr național de identificare: 55130 [carte de identitate afgană (tazkira)]. Adresa: secțiunea 
Khairkhana numărul 3, Kabul, Afganistan. Alte informații: (a) implicat în trafic de droguri, (b) face parte 
din grupul etnic Tajik. Data desemnării de către ONU: 25.1.2001. 

8. Abdul Manan Nyazi [alias (a) Abdul Manan Nayazi, (b) Abdul Manan Niazi, (c) Baryaly, (d) Baryalai] 

Titlu: mollah. Motivele includerii pe listă: (a) guvernator al provinciei Kabul în regimul taliban, (b) 
guvernator al provinciei Balk în regimul taliban. Data nașterii: aproximativ 1968. Locul nașterii: (a) districtul 
Pashtoon Zarghoon, provincia Herat, Afganistan, (b) satul Sardar, districtul Kohsan, provincia Herat, Afga­
nistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) membru taliban responsabil pentru provinciile Herat, Farah și 
Nimroz la mijlocul anului 2013, (b) membru al Consiliului Suprem Taliban și al shurei talibane Quetta, (c) se 
presupune că se află în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan, (d) face parte din tribul Achekzai, (e) 
implicat în transportul atentatorilor sinucigași cu bombe către Afganistan. Data desemnării de către ONU: 
25.1.2001. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Abdul Manan Nyazi a fost, de asemenea, purtător de cuvânt al talibanilor și, ulterior, guvernator al provinciilor 
Mazar-e-Sharif și Kabul în regimul taliban. 

Abdul Manan Nyazi este comandant taliban de rang înalt în vestul Afganistanului, activând în provinciile Farah, 
Herat și Nimroz, de la jumătatea anului 2009. 

Abdul Manan Nyazi a fost membru al unui consiliu taliban regional și a fost numit guvernator taliban al 
provinciei Herat în mai 2010. 

Abdul Manan Nyazi este un comandant taliban implicat în transportul atentatorilor sinucigași cu bombe către 
Afganistan. 

9. Said Ahmed Shahidkhel 

Titlu: maulavi. Motivele includerii pe listă: ministru adjunct al învățământului în regimul taliban. Data 
nașterii: aproximativ 1975. Locul nașterii: satul Spandeh (Espandi 'Olya), districtul Andar, provincia 
Ghazni, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) în iulie 2003 se afla în arest la Kabul, în Afga­
nistan, (b) eliberat din arest în 2007, (c) se presupune că se află în zona de frontieră dintre Afganistan și 
Pakistan, (d) membru al consiliului de conducere taliban începând cu jumătatea anului 2013, (e) face parte din 
tribul Andar. Data desemnării de către ONU: 23.2.2001.
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10. Arefullah Aref Ghazi Mohammad (alias Arefullah Aref) 

Titlu: maulavi. Motivele includerii pe listă: (a) ministru adjunct al finanțelor în regimul taliban, (b) 
guvernator al provinciei Ghazni în regimul taliban, (c) guvernator al provinciei Paktia în regimul taliban. 
Data nașterii: aproximativ 1958. Locul nașterii: satul Lawang (Lawand), districtul Gelan, provincia Ghazni, 
Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) coordonează „frontul” taliban în districtul Gelan, provincia 
Ghazni, Afganistan, începând cu jumătatea anului 2013, (b) se presupune că se află în zona de frontieră dintre 
Afganistan și Pakistan, (c) face parte din tribul Andar. Data desemnării de către ONU: 31.1.2001. 

11. Abdul-Haq Wassiq (alias Abdul-Haq Wasseq) 

Titlu: maulavi. Motivele includerii pe listă: ministru adjunct al securității (informațiilor) în regimul taliban. 
Data nașterii: (a) aproximativ 1975, (b) 1971. Locul nașterii: satul Gharib, districtul Khogyani, provincia 
Ghazni, Afganistan. Cetățenie: afgană. Adresa: închisoarea din Golful Guantanamo. Alte informații: aflat în 
custodia Statelor Unite ale Americii în 2011. Data desemnării de către ONU: 31.1.2001. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Abdul-Haq Wassiq este aliat cu Gulbuddin Hekmatyar. Sub regimul taliban, a deținut funcții succesive în 
calitate de comandant local în provinciile Nimroz și Kandahar. A devenit apoi director general adjunct al 
informațiilor, raportându-i direct lui Qari Ahmadullah. În această funcție, a fost responsabil de gestionarea 
relațiilor cu luptătorii străini asociați cu Al-Qaida, precum și cu taberele de antrenament ale acestora din 
Afganistan. De asemenea, a fost cunoscut pentru metodele represive utilizate împotriva opozanților 
regimului taliban din sudul Afganistanului. 

12. Ehsanullah Sarfida Hesamuddin Akhundzada [alias (a) Ehsanullah Sarfadi (b) Ehsanullah Sarfida] 

Titlu: maulavi. Motivele includerii pe listă: ministru adjunct al securității (informațiilor) în regimul taliban. 
Data nașterii: aproximativ 1962-1963. Locul nașterii: satul Khatak, districtul Gelan, provincia Ghazni, Afga­
nistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) Începând cu jumătatea anului 2007, a acordat sprijin talibanilor 
sub formă de armament și bani, (b) se presupune că se află în regiunea Golfului, (c) face parte din tribul Taraki. 
Data desemnării de către ONU: 23.2.2001. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Ehsanullah Sarfida a fost, de asemenea, președintele băncii centrale a talibanilor. Ulterior, a fost numit adminis­
tratorul taliban al provinciilor capturate. Ehsanullah Sarfida a fost membru al shurei interne a talibanilor. 

Ehsanullah Sarfida a fost afiliat rețelei Al-Qaida și a acordat sprijin talibanilor sub formă de armament și bani. 
La jumătatea anului 2007 era șeful districtului Marja, provincia Helmand, Afganistan. 

13. Ahmed Jan Wazir Akhtar Mohammad [alias (a) Ahmed Jan Kuchi (b) Ahmed Jan Zadran] 

Motivul includerii pe listă: funcționar în cadrul Ministerului Finanțelor în timpul regimului taliban. Data 
nașterii: 1963. Locul nașterii: satul Barlach, districtul Qareh Bagh, provincia Ghazni, Afganistan. Alte infor­
mații: (a) comandant important al rețelei Haqqani, care își are sediul în zona de frontieră dintre Afganistan și 
Pakistan, (b) este adjunctul, purtătorul de cuvânt și consilierul lui Sirajuddin Jallaloudine Haqqani, lider de rang 
înalt al rețelei Haqqani, (c) asigură legătura cu Consiliul Suprem Taliban, (d) a călătorit în străinătate, (e) asigură 
legătura cu comandanții talibani din provincia Ghazni, Afganistan, furnizându-le bani, arme, echipamente de 
comunicații și provizii. Data desemnării de către ONU: 6.1.2012. 

14. Mohammed Omar Ghulam Nabi 

Titlu: mollah. Motivele includerii pe listă: emirul drept-credincioșilor („Amir ul-Mumineen”), Afganistan. 
Data nașterii: (a) aproximativ 1966, (b) 1960, (c) 1953. Locul nașterii: (a) satul Naw Deh, districtul Deh 
Rawud, provincia Uruzgan, Afganistan, (b) satul Noori, districtul Maiwand, provincia Kandahar, Afganistan. 
Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) Numele tatălui este Ghulam Nabi, cunoscut și drept Mullah Musafir, (b) 
îi lipsește ochiul stâng, (c) cumnatul lui Ahmad Jan Akhundzada Shukoor Akhundzada, (d) se presupune că se 
află în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan, (e) face parte din tribul Hotak. Data desemnării de 
către ONU: 31.1.2001.
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Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Mohammed Omar deține titlul de „comandant al drept-credincioșilor din Emiratul islamic al Afganistanului” și 
este liderul suprem al mișcării talibane în ierarhia talibană. A oferit adăpost lui Osama ben Laden și rețelei sale 
Al-Qaida în anii anteriori atacurilor din 11 septembrie 2001 din Statele Unite. Din 2001 până în prezent, a 
îndreptat talibanii împotriva Guvernului Afganistanului și a aliaților acestuia din Afganistan. 

Mohammed Omar inspiră devotamentul altor lideri militari marcanți din regiune, cum ar fi Jalaluddin Haqqani. 
Gulbuddin Hekmatyar a cooperat de asemenea cu Mohammed Omar și cu talibanii. 

15. Mohammad Naim Barich Khudaidad [alias (a) Mullah Naeem Barech (b) Mullah Naeem Baraich (c) Mullah 
Naimullah (d) Mullah Naim Bareh (e) Mohammad Naim (f) Mullah Naim Barich (g) Mullah Naim Barech (h) 
Mullah Naim Barech Akhund (i) Mullah Naeem Baric (j) Naim Berich (k) Haji Gul Mohammed Naim Barich (l) 
Gul Mohammad (m) Haji Ghul Mohammad (n) Gul Mohammad Kamran (o) Mawlawi Gul Mohammad (p) 
Spen Zrae] 

Titlu: mollah. Motivele includerii pe listă: ministru adjunct al aviației civile în regimul taliban. Data nașterii: 
aproximativ 1975. Locul nașterii: (a) satul Lakhi, regiunea Hazarjuft, districtul Garmsir, provincia Helmand, 
Afganistan, (b) satul Laki, districtul Garmsir, provincia Helmand, Afganistan, (c) satul Lakari, districtul Garmsir, 
provincia Helmand, Afganistan, (d) Darvishan, districtul Garmsir, provincia Helmand, Afganistan, (e) satul De 
Luy Wiyalah, districtul Garmsir, provincia Helmand, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) 
membru al Comisiei Militare Talibane la jumătatea anului 2013. (b) se presupune că se află în zona de 
frontieră dintre Afganistan și Pakistan. (c) face parte din tribul Barich. Data desemnării de către ONU: 
23.2.2001. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Mohammad Naim este membru al consiliului taliban „Gerdi Jangal”. Este fostul adjunct al lui Akhtar 
Mohammad Mansour Shah Mohammed, o figură marcantă a consiliului de conducere taliban. Mohammad 
Naim controlează o bază militară în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan. 

16. Nik Mohammad Dost Mohammad (alias Nik Mohammad) 

Titlu: maulavi. Motivele includerii pe listă: ministru adjunct al comerțului în regimul taliban. Data nașterii: 
aproximativ 1957. Locul nașterii: satul Zangi Abad, districtul Panjwai, provincia Kandahar, Afganistan. 
Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) conduce o comisie pentru înregistrarea dușmanilor talibanilor, 
începând cu jumătatea anului 2013, (b) se presupune că se află în zona de frontieră dintre Afganistan și 
Pakistan, (c) face parte din tribul Nurzai. Data desemnării de către ONU: 31.1.2001. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Nik Mohammad a fost inclus pe listă la 31 ianuarie 2001 ca ministru adjunct al comerțului în regimul taliban, 
intrând astfel sub incidența Rezoluțiilor 1267 (1999) și 1333 (2000) ale Consiliului de Securitate al Organi­
zației Națiunilor Unite referitoare la acțiunile și activitățile autorităților talibane. 

17. Matiullah 

Titlu: mollah. Motivele includerii pe listă: director al biroului vamal din Kabul în regimul taliban. Data 
nașterii: aproximativ 1973. Locul nașterii: districtul Daman, provincia Kandahar, Afganistan. Cetățenie: 
afgană. Alte informații: (a) se ocupă cu recrutarea pentru mișcarea talibană începând cu jumătatea anului 
2013, (b) se presupune că se află în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan, (c) face parte din tribul 
Popalzai. Data desemnării de către ONU: 23.2.2001. 

18. Allah Dad Matin [alias (a) Allahdad, (b) Shahidwror, (c) Akhund] 

Titlu: mollah. Motivele includerii pe listă: (a) ministru al dezvoltării urbane în regimul taliban, (b) 
președintele Central Bank (Da Afghanistan Bank) în regimul taliban, (c) șeful Ariana Afghan Airlines în 
regimul taliban. Data nașterii: (a) aproximativ 1953; (b) aproximativ 1960. Locul nașterii: satul Kadani, 
districtul Spin Boldak, provincia Kandahar, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) un picior pierdut 
în urma exploziei unei mine terestre, (b) se presupune că se află în zona de frontieră dintre Afganistan și 
Pakistan, (c) face parte din tribul Nurzai. Data desemnării de către ONU: 31.1.2001.
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Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Allahdad, membru al tribului Nurzay din Spin Boldak, a fost numit ministru al construcțiilor și al locuințelor 
după ce a deținut alte funcții publice în timpul regimului taliban. 

19. Ubaidullah Akhund Yar Mohammed Akhund [alias (a) Obaidullah Akhund, (b) Obaid Ullah Akhund] 

Titlu: (a) mollah, (b) hagi, (c) maulavi. Motivele includerii pe listă: ministru al apărării în regimul taliban. 
Data nașterii: (a) aproximativ 1968, (b) 1969. Locul nașterii: (a) satul Sangisar, districtul Panjwai, provincia 
Kandahar, Afganistan, (b) districtul Arghandab, provincia Kandahar, Afganistan, (c) zona Nalgham, districtul 
Zheray, provincia Kandahar, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) a fost unul dintre adjuncții 
mollahului Mohammed Omar, (b) a fost membru al Consiliului Suprem al regimului taliban, însărcinat cu 
operațiile militare, (c) arestat în 2007 și în detenție în Pakistan, (d) s-a confirmat că a decedat în martie 2010 și 
este înmormântat la Karachi, Pakistan, (e) legat prin căsătorie de Saleh Mohammad Kakar Akhtar Muhammad, 
(f) făcea parte din tribul Alokozai. Data desemnării de către ONU: 25.1.2001. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Ubaidullah Akhund a fost adjunctul lui Mohammed Omar și membru al conducerii talibane însărcinat cu 
operațiile militare. 

20. Fazl Mohammad Mazloom [alias (a) Molah Fazl, (b) Fazel Mohammad Mazloom] 

Titlu: mollah. Motivele includerii pe listă: comandant adjunct al Statului Major al armatei în regimul taliban. 
Data nașterii: între 1963 și 1968. Locul nașterii: Uruzgan, Afganistan. Cetățenie: afgană. Adresa: închisoarea 
din Golful Guantanamo Alte informații: aflat în detenția Statelor Unite ale Americii la jumătatea anului 2013. 
Data desemnării de către ONU: 23.2.2001. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Fazl Mohammad Mazloom a fost un asociat apropiat al lui Mohammed Omar, ajutându-l pe acesta să instituie 
guvernul taliban. Mazloom s-a aflat în tabăra de antrenament Al-Farouq creată de Al-Qaida. A avut cunoștință 
de faptul că talibanii ofereau asistență Mișcării Islamice din Uzbekistan sub formă de sprijin financiar, logistic și 
cu armament, talibanii primind în schimb soldați. 

A fost unul dintre comandanții celor aproximativ 3 000 de luptători talibani de primă linie în provincia Takhar 
în octombrie 2001. 

21. Mohammad Ahmadi 

Titlu: (a) mollah, (b) hagi. Motivele includerii pe listă: (a) președintele Central Bank (Da Afghanistan Bank) în 
regimul taliban, (b) ministru de finanțe în regimul taliban. Data nașterii: aproximativ 1963. Locul nașterii: (a) 
districtul Daman, provincia Kandahar, Afganistan, (b) satul Pashmul, districtul Panjwai, provincia Kandahar, 
Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) se presupune că se află în zona de frontieră dintre 
Afganistan și Pakistan, (b) face parte din tribul Kakar, (c) este membru al Consiliului Suprem Taliban. Data 
desemnării de către ONU: 23.2.2001. 

22. Abdul Jalil Haqqani Wali Mohammad [alias (a) Abdul Jalil Akhund (b) Mullah Akhtar (c) Abdul Jalil Haqqani 
(d) Nazar Jan] 

Titlu: (a) maulavi, (b) mollah. Motivele includerii pe listă: ministru adjunct al afacerilor externe în regimul 
taliban. Data nașterii: aproximativ 1963. Locul nașterii: (a) satul Khwaja Malik, districtul Arghandab, 
provincia Kandahar, Afganistan, (b) orașul Kandahar, provincia Kandahar, Afganistan. Cetățenie: afgană. 
Numărul pașaportului: OR 1961825 (emis sub numele mollah Akhtar, pașaport emis la 4 februarie 2003 
de consulatul afgan din Quetta, Pakistan, a expirat la 2 februarie 2006). Alte informații: (a) se presupune că se 
află în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan (b) membru al Consiliului Suprem Taliban din mai 2007, 
(c) membru al Comisiei Financiare a Consiliului Taliban, (d) responsabil cu aspectele logistice pentru talibani și, 
de asemenea, om de afaceri cu activitate în nume personal la mijlocul anului 2013, (e) face parte din tribul 
Alizai, (f) fratele lui Atiqullah Wali Mohammad. Data desemnării de către ONU: 25.1.2001.
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23. Abdulhai Motmaen 

Titlu: maulavi. Motivele includerii pe listă: (a) director al Departamentului informațiilor și culturii din 
provincia Kandahar în regimul taliban, (b) purtător de cuvânt al regimului taliban. Data nașterii: aproximativ 
1973. Locul nașterii: (a) satul Shinkalai, districtul Nad-e-Ali, provincia Helmand, Afganistan; (b) provincia 
Zabul, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) familia este originară din Zabul, dar s-a stabilit 
ulterior în Helmand,(b) membru al Consiliului Suprem Taliban și purtător de cuvânt al mollahului Mohammed 
Omar din 2007, (c) se presupune că se află în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan, (d) face parte din 
tribul Kharoti. Data desemnării de către ONU: 23.2.2001. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Abdulhai Motmaen a fost purtător de cuvânt de rang înalt al talibanilor, având rolul de a susține declarații de 
politică externă ale acestora. De asemenea, a fost un asociat apropiat al lui Mohammed Omar. 

24. Mohammad Yaqoub 

Titlu: Maulavi. Motivele includerii pe listă: șeful Agenției de informații Bakhtar (BIA) în regimul taliban. Data 
nașterii: aproximativ 1966. Locul nașterii: (a) districtul Shahjoi, provincia Zabul, Afganistan (b) districtul 
Janda, provincia Ghazni, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) membru al Comisiei culturale 
talibane, (b) coordonează un „front” taliban și toate activitățile militare ale forțelor talibane în districtul 
Maiwand, provincia Kandahar, Afganistan, începând cu jumătatea anului 2013, (c) se presupune că se află 
în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan, (d) face parte din tribul Kharoti. Data desemnării de către 
ONU: 23.2.2001. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

În 2009, Mohammad Yaqoub era membru al conducerii talibane în districtul Yousef Khel din provincia Paktika. 

25. Abdul Razaq Akhund Lala Akhund 

Titlu: mollah. Motivele includerii pe listă: (a) ministru al afacerilor interne în regimul taliban, (b) șeful 
poliției din Kabul în regimul taliban. Data nașterii: aproximativ 1958. Locul nașterii: districtul Spin Boldak, 
provincia Kandahar, Afganistan, în zona frontierei cu districtul Chaman, Quetta, Pakistan. Cetățenie: afgană. 
Alte informații: (a) membru al Consiliului Suprem Taliban în iunie 2008, (b) adjunct al mollahului 
Mohammed Omar în martie 2010, (c) membru al Comisiei Talibane de Supraveghere începând cu 
jumătatea anului 2013, (d) implicat în traficul de droguri, (e) se presupune că se află în zona de frontieră 
dintre Afganistan și Pakistan, (f) face parte din tribul Achekzai. Data desemnării de către ONU: 25.1.2001. 

26. Sayed Mohammad Azim Agha [alias (a) Sayed Mohammad Azim Agha, (b) Agha Saheb] 

Titlu: maulavi. Motivele includerii pe listă: director al Departamentului de pașapoarte și vize subordonat 
Ministerului de Interne în regimul taliban. Data nașterii: (a) aproximativ 1966; (b) aproximativ 1969. Locul 
nașterii: districtul Panjwai, provincia Kandahar, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) coor­
donează un „front” (mahaz) taliban și este membru al Comisiei Militare Talibane de la jumătatea anului 
2013, (b) se presupune că se află în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan. Data desemnării de 
către ONU: 23.2.2001. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Funcția lui Sayed Mohammad Azim Agha din cadrul Departamentului de pașapoarte și vize era subordonată 
Ministerului de Interne în regimul taliban.
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27. Mohammad Abbas Akhund 

Titlu: mollah. Motivele includerii pe listă: (a) primar al provinciei Kandahar în regimul taliban, (b) ministru 
al sănătății publice în regimul taliban. Data nașterii: aproximativ 1963. Locul nașterii: districtul Khas 
Uruzgan, provincia Uruzgan, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) membru al Consiliului 
Suprem Taliban însărcinat cu Comitetul medical începând cu ianuarie 2011, (b) supraveghează în mod 
direct trei centre medicale care îngrijesc luptători talibani răniți, începând cu jumătatea anului 2013, (c) se 
presupune că se află în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan, (d) face parte din tribul Barakzai. Data 
desemnării de către ONU: 25.1.2001. 

28. Mohammadullah Mati (alias Mawlawi Nanai) 

Titlu: maulavi. Motivele includerii pe listă: ministru al lucrărilor publice în regimul taliban. Data nașterii: 
aproximativ 1961. Locul nașterii: districtul Arghandab, provincia Kandahar, Afganistan. Cetățenie: afgană. 
Alte informații: (a) și-a pierdut un picior în anii ’80, (b) președinte interimar al Consiliului Suprem Taliban în 
perioada februarie - aprilie 2010, (c) responsabil de activitățile de recrutare începând cu jumătatea anului 2013, 
(d) se presupune că se află în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan, (e) face parte din tribul Isakzai. 
Data desemnării de către ONU: 25.1.2001. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Mohammadullah Mati a fost, de asemenea, ministru al comunicațiilor în regimul taliban sub numele „Ahma­
dullah Mutie”. 

29. Atiqullah Wali Mohammad (alias Atiqullah) 

Titlu: (a) hagi, (b) mollah. Motivele includerii pe listă: (a) director al relațiilor externe, provincia Kandahar în 
regimul taliban, (b) director al lucrărilor publice, provincia Kandahar în regimul taliban, (c) prim-viceministru al 
agriculturii în regimul taliban, (d) ministru adjunct al lucrărilor publice în regimul taliban. Data nașterii: 
aproximativ 1962. Locul nașterii: (a) districtul Tirin Kot, provincia Uruzgan, Afganistan, (b) satul Khwaja 
Malik village, districtul Arghandab, provincia Kandahar, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) 
originar din Uruzgan, s-a stabilit și a locuit ulterior în Kandahar, (b) era membru al Comisiei politice a 
Consiliului Suprem Taliban în 2010, (c) fără rol anume în mișcarea talibană, om de afaceri cu activitate în 
nume propriu, începând cu mijlocul anului 2013, (d) se presupune că se află în zona de frontieră dintre 
Afganistan și Pakistan, (e) face parte din tribul Alizai, (f) fratele lui Abdul Jalil Haqqani Wali Mohammad. Data 
desemnării de către ONU: 31.1.2001. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

După cucerirea Kabulului de către talibani în 1996, Atiqullah a fost numit într-o funcție în Kandahar. În 1999 
sau 2000, a fost numit prim-viceministru al agriculturii și, ulterior, ministru adjunct al lucrărilor publice în 
regimul taliban. După căderea regimului taliban, Atiqullah a devenit agent operativ taliban în sudul Afganis­
tanului. În 2008, a devenit adjunct al guvernatorului taliban al provinciei Helmand, Afganistan. 

30. Mohammad Wali Mohammad Ewaz (alias Mohammad Wali) 

Titlu: maulavi. Motivele includerii pe listă: ministru în cadrul Ministerului de Prevenire a Viciului și Propagare 
a Virtuții în regimul taliban. Data nașterii: aproximativ 1965. Locul nașterii: (a) satul Jelawur, districtul 
Arghandab, provincia Kandahar, Afganistan; (b) satul Siyachoy, districtul Panjwai, provincia Kandahar, Afga­
nistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) se presupune că a decedat în decembrie 2006 și a fost 
înmormântat în districtul Panjwai, provincia Kandahar, Afganistan, (b) a făcut parte din tribul Ghilzai. Data 
desemnării de către ONU: 31.1.2001. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

În calitatea sa în cadrul Ministerului de Prevenire a Viciului și Propagare a Virtuții în regimul taliban, 
Mohammad Wali a recurs frecvent la tortură și la alte mijloace de intimidare a populației. Mohammad Wali 
rămâne activ în rândul talibanilor din provincia Kandahar, Afganistan, după căderea regimului taliban.
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31. Saduddin Sayyed [alias (a) Sadudin Sayed, (b) Sadruddin] 

Titlu: (a) maulavi, (b) alhaj, (c) mollah. Motivele includerii pe listă: (a) ministru adjunct al muncii și 
afacerilor sociale în regimul taliban, (b) primarul orașului Kabul în regimul taliban. Data nașterii: aproximativ 
1968. Locul nașterii: (a) districtul Chaman, Pakistan; (b) districtul Spin Boldak, provincia Kandahar, Afga­
nistan. Alte informații: (a) consilier în cadrul Consiliului Suprem Taliban începând cu jumătatea anului 2013, 
(b) se presupune că se află în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan, (c) face parte din tribul Barakzai. 
Data desemnării de către ONU: 25.1.2001. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Saduddin Sayyed a fost, de asemenea, ministru adjunct al muncii și afacerilor sociale în regimul taliban. Lista a 
fost actualizată cu aceste informații la 8 martie 2001. 

32. Nurullah Nuri (alias Norullah Noori) 

Titlu: maulavi. Motivele includerii pe listă: (a) guvernator al provinciei Balkh (Afganistan) în regimul taliban, 
(b) șeful zonei nordice în regimul taliban. Data nașterii: (a) aproximativ 1958, (b) 1 ianuarie 1967. Locul 
nașterii: districtul Shahjoe, provincia Zabul, Afganistan. Cetățenie: afgană. Adresa: închisoarea din Golful 
Guantanamo Alte informații: (a) în detenția Statelor Unite ale Americii începând cu jumătatea anului 2013, 
(b) face parte din tribul Tokhi. Data desemnării de către ONU: 25.1.2001. 

33. Janan Agha (alias Abdullah Jan Agha) 

Titlu: mollah. Motivele includerii pe listă: guvernator al provinciei Faryab (Afganistan) în regimul taliban. 
Data nașterii: (a) aproximativ 1958, (b) aproximativ 1953. Locul nașterii: orașul Tirin Kot, provincia 
Uruzgan, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) membru al Consiliului Suprem Taliban și 
consilier al mollahului Mohammed Omar în iunie 2010, (b) conduce un front (mahaz) taliban începând cu 
jumătatea anului 2013, (c) se presupune că se află în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan, (d) face 
parte din grupul etnic Sadat. Data desemnării de către ONU: 23.2.2001. 

34. Dost Mohammad (alias Doost Mohammad) 

Titlu: (a) mollah, (b) maulavi. Motivele includerii pe listă: guvernator al provinciei Ghazni în regimul taliban. 
Data nașterii: între 1968 și 1973. Locul nașterii: (a) satul Nawi Deh, districtul Daman, provincia Kandahar, 
Afganistan, (b) satul Marghankecha, districtul Daman, provincia Kandahar, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte 
informații: (a) asociat cu mollahul Jalil Haqqani, (b) se presupune că se află în zona de frontieră dintre 
Afganistan și Pakistan, (c) face parte din tribul Popalzai. Data desemnării de către ONU: 25.1.2001. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Dost Mohammad a fost, de asemenea, numit de conducerea talibană să se ocupe de operațiile militare din 
Angora, în provincia Nuristan din Afganistan. 

În martie 2010, Dost Mohammad era guvernatorul din umbră taliban al provinciei Nuristan și liderul unei 
madrassa din care recruta luptători. 

35. Khairullah Khairkhwah [alias (a) Mullah Khairullah Khairkhwah, (b) Khirullah Said Wali Khairkhwa]. 

Titlu: (a) maulavi (b) mollah. Motivele includerii pe listă: (a) guvernator al provinciei Herat (Afganistan) în 
regimul taliban, (b) purtător de cuvânt al regimului taliban, (c) guvernator al provinciei Kabul în regimul 
taliban, (d) ministru al afacerilor interne în regimul taliban. Data nașterii: (a) aproximativ 1963, (b) 1 ianuarie 
1967 (sub numele Khirullah Said Wali Khairkhwa). Locul nașterii: (a) satul Poti, districtul Arghistan, provincia 
Kandahar, Afganistan, (b) Kandahar Cetățenie: afgană. Adresa: închisoarea din Golful Guantanamo Alte 
informații: (a) în detenția Statelor Unite ale Americii începând cu jumătatea anului 2013, (b) face parte din 
tribul Popalzai. Data desemnării de către ONU: 25.1.2001.
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36. Mohammad Hasan Rahmani (alias Gud Mullah Mohammad Hassan) 

Titlu: mollah. Motivele includerii pe listă: guvernator al provinciei Kandahar (Afganistan) în regimul taliban. 
Data nașterii: aproximativ 1963. Locul nașterii: (a) districtul Deh Rawud, provincia Uruzgan, Afganistan, (b) 
districtul Chora, provincia Uruzgan, Afganistan, (c) districtul Charchino, provincia Uruzgan, Afganistan. 
Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) piciorul drept este înlocuit de o proteză, (b) membru al Consiliului 
Suprem Taliban începând cu jumătatea anului 2013 și a fost adjunctul mollahului Mohammed Omar în martie 
2010, (c) se presupune că se află în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan, (d) face parte din tribul 
Achakzai. Data desemnării de către ONU: 23.2.2001. 

37. Mohammad Shafiq Mohammadi 

Titlu: maulavi. Motivele includerii pe listă: (a) guvernator al provinciei Khost (Afganistan) în regimul taliban, 
(b) guvernator general al provinciilor Paktia, Paktika, Khost și Ghazni în regimul taliban. Data nașterii: 
aproximativ 1948. Locul nașterii: districtul Tirin Kot, provincia Uruzgan, Afganistan. Cetățenie: afgană. 
Alte informații: (a) supraveghează două centre de pregătire militară a talibanilor începând cu jumătatea 
anului 2013, (b) se presupune că se află în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan, (c) face parte 
din tribul Hottak. Data desemnării de către ONU: 25.1.2001. 

38. Mohammad Shafiqullah Ahmadi Fatih Khan [alias (a) Mohammad Shafiq Ahmadi, (b) Mullah Shafiqullah] 

Titlu: mollah. Motivele includerii pe listă: guvernator al provinciei Samangan în regimul taliban. Data 
nașterii: 1956-1957. Locul nașterii: (a) satul Charmistan, districtul Tirin Kot, provincia Uruzgan, Afganistan, 
(b) satul Marghi, districtul Nawa, provincia Ghazni, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) originar 
din provincia Ghazni, dar a locuit ulterior în Uruzgan, (b) guvernator taliban din umbră al provinciei Uruzgan 
de la sfârșitul lui 2012. (c) se presupune că a fost ucis într-o campanie aeriană în districtul Shahjoy, provincia 
Zabul la începutul anului 2013, (d) face parte din tribul Hotak. Data desemnării de către ONU: 23.2.2001. 

39. Gul Agha Ishakzai [alias (a) Mullah Gul Agha (b) Mullah Gul Agha Akhund (c) Hidayatullah (d) Haji 
Hidayatullah (e) Hayadatullah] 

Adresa: Pakistan. Data nașterii: aproximativ 1972. Locul nașterii: Band-e-Temur, districtul Maiwand, 
provincia Kandahar, Afganistan. Alte informații: (a) membru al unui consiliu al talibanilor care coordonează 
strângerea zakatului (impozit islamic) din provincia Baluchistan, Pakistan, (b) șeful Comisiei Financiare a 
regimului taliban începând cu jumătatea anului 2013, (c) asociat cu mollahul Mohammed Omar, (d) a 
servit drept principalul agent responsabil de finanțe al lui Omar și a fost unul dintre cei mai apropiați consilieri 
ai acestuia, (e) face parte din tribul Ishaqzai. Data desemnării de către ONU: 20.7.2010. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Gul Agha Ishakzai este șeful comisiei financiare a talibanilor și face parte dintr-un consiliu al talibanilor recent 
înființat care coordonează strângerea zakatului (impozit islamic) din provincia Baluchistan, Pakistan. De 
asemenea, a strâns bani pentru atacurile sinucigașe din Kandahar, Afganistan, și a fost implicat în eliberarea 
de fonduri pentru luptători talibani și pentru familiile acestora. 

Prieten din copilărie cu liderul talibanilor, mollahul Mohammad Omar, Gul Agha Ishakzai a servit drept 
principalul agent responsabil de finanțe al lui Omar și a fost unul dintre cei mai apropiați consilieri ai 
acestuia. Într-o anumită perioadă, nimeni nu avea permisiunea de a se întâlni cu mollahul Omar fără 
aprobarea lui Gul Agha Ishakzai. A locuit în palatul prezidențial împreună cu Omar în timpul regimului taliban. 

În decembrie 2005, Gul Agha Ishakzai a facilitat transportul de persoane și de mărfuri către taberele de 
antrenament ale talibanilor; la sfârșitul anului 2006, a călătorit în străinătate pentru a procura piese de 
schimb pentru arme. 

40. Abdul Habib Alizai [alias (a) Haji Agha Jan Alizai (b) Hajji Agha Jan (c) Agha Jan Alazai (d) Haji Loi Lala (e) 
Loi Agha (f) Abdul Habib (g) Agha Jan Alizai] 

Titlu: haji. Data nașterii: (a) 15.10.1963, (b) 14.2.1973, (c) 1967, (d) aproximativ 1957. Locul nașterii: (a) 
satul Yatimchai, districtul Musa Qala, provincia Helmand, Afganistan, (b) provincia Kandahar, Afganistan. 
Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) a gestionat o rețea de trafic de droguri din provincia Helmand, 
Afganistan, (b) a călătorit periodic în Pakistan. Data desemnării de către ONU: 4.11.2010. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni:
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Agha Jan Alizai a gestionat una dintre cele mai mari rețele de trafic de droguri din Helmand, Afganistan, și a 
pus la dispoziție talibanilor fonduri în schimbul protejării activităților sale de trafic cu stupefiante. În 2008, un 
grup de traficanți de stupefiante, printre care Alizai, a convenit să plătească impozitul taliban pe terenul pe care 
se plantase mac opiaceu, în schimbul acordului talibanilor de a organiza transportul materialelor stupefiante. 

Totodată, talibanii au convenit să asigure securitatea traficanților de stupefiante și a locurilor de depozitare a 
acestora, în schimbul asigurării de către traficanți a adăpostirii și a transportului luptătorilor talibani. Alizai a 
fost, de asemenea, implicat în achiziționarea de arme pentru talibani și a călătorit frecvent în Pakistan pentru a 
se întâlni cu lideri talibani de rang înalt. În același timp, Alizai a facilitat achiziționarea de pașapoarte iraniene 
frauduloase de către membri ai talibanilor, pentru a facilita călătoria acestora în Iran în scop de antrenament. În 
2009, Alizai a pus la dispoziția unui comandant taliban un pașaport și fonduri pentru călătoria acestuia în Iran. 

41. Saleh Mohammad Kakar Akhtar Muhammad (alias Saleh Mohammad) 

Data nașterii: (a) aproximativ 1962, (b) 1961. Locul nașterii: (a) satul Nulgham, districtul Panjwai, provincia 
Kandahar, Afganistan, (b) satul Sangesar, districtul Panjwai, provincia Kandahar, Afganistan. Cetățenie: afgană. 
Alte informații: (a) a condus o rețea de trafic organizat în provinciile Kandahar și Helmand, Afganistan, (b) 
anterior, a condus laboratoare de procesare a heroinei în Band-e-Temur, provincia Kandahar, Afganistan, (c) a 
deținut un magazin de vânzare de automobile în Mirwais Mena, districtul Dand din provincia Kandahar, 
Afganistan, (d) arestat în 2008-2009 și în arest în Afganistan în 2011, (e) legat prin căsătorie de mollahul 
Ubaidullah Akhund Yar Mohammad Akhund, (f) face parte din tribul Kakar. Data desemnării de către ONU: 
4.11.2010. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Saleh Mohammad Kakar este un traficant de stupefiante care a condus o rețea de trafic organizat în provinciile 
Kandahar și Helmand, Afganistan, rețea care a acoperit necesitățile logistice și financiare ale talibanilor. Înainte 
de a fi arestat de către autoritățile afgane, Saleh Mohammad Kakar a condus laboratoare de procesare a heroinei 
în zona Band-e-Timor din provincia Kandahar, laboratoare protejate de talibani. 

Kakar a fost în contact cu lideri talibani de rang înalt, a strâns fonduri în numerar în numele acestora de la 
traficanții de stupefiante și a gestionat și ascuns fonduri aparținând unor membri talibani importanți. De 
asemenea, a fost responsabil pentru facilitarea plăților de taxe către talibani în numele traficanților de stupe­
fiante. Kakar a deținut un magazin de vânzare de automobile în Kandahar și a pus la dispoziția talibanilor 
vehicule spre a fi folosite la atentatele sinucigașe.
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REGULAMENTUL (UE) NR. 264/2014 AL COMISIEI 

din 14 martie 2014 

de modificare a anexei II la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 al Parlamentului European și al 
Consiliului în ceea ce privește utilizarea copolimerului polivinilpirolidonă-vinil acetat în 
suplimentele alimentare solide și a anexei la Regulamentul (UE) nr. 231/2012 al Comisiei în ceea 

ce privește specificațiile acestuia 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 16 decembrie 2008 
privind aditivii alimentari ( 1 ), în special articolul 10 alineatul 
(3), articolul 14 și articolul 30 alineatul (5), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1331/2008 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 16 decembrie 2008 
de instituire a unei proceduri comune de autorizare pentru 
aditivii alimentari, enzimele alimentare și aromele alimentare ( 2 ), 
în special articolul 7 alineatul (5), 

întrucât: 

(1) Anexa II la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 prevede o 
listă a Uniunii de aditivi alimentari autorizați pentru 
utilizare în produsele alimentare și condițiile de 
utilizare a lor. 

(2) Regulamentul (UE) nr. 231/2012 al Comisiei ( 3 ) stabilește 
specificațiile pentru aditivii alimentari, inclusiv coloranții 
și îndulcitorii, enumerați în anexele II și III la Regula­
mentul (CE) nr. 1333/2008. 

(3) Aceste liste pot fi actualizate în conformitate cu 
procedura comună menționată la articolul 3 alineatul 
(1) din Regulamentul (CE) nr. 1331/2008, fie la inițiativa 
Comisiei, fie în urma unei cereri. 

(4) La 6 octombrie 2009, a fost depusă o cerere de auto­
rizare a utilizării copolimerului polivinilpirolidonă-vinil 
acetat în suplimentele alimentare solide ca liant/agent 
de glazurare. Cererea a fost pusă la dispoziția statelor 
membre în conformitate cu articolul 4 din Regulamentul 
(CE) nr. 1331/2008. 

(5) Autoritatea Europeană pentru Siguranța Alimentară a 
evaluat siguranța copolimerului polivinilpirolidonă-vinil 
acetat ( 4 ) atunci când este utilizat ca aditiv alimentar și 
a concluzionat că este puțin probabil ca utilizarea copo­
limerului polivinilpirolidonă-vinil acetat în suplimentele 
alimentare solide ca liant/agent de glazurare să prezinte 
probleme de siguranță în cadrul utilizărilor propuse. 

(6) Există o necesitate tehnologică privind adăugarea copoli­
merului polivinilpirolidonă-vinil acetat într-o formulare 
celulozică în suplimentele alimentare. El îmbunătățește 
rezistența peliculei, crește ratele de aplicare a peliculei și 
promovează o mai bună aderență a peliculei. El permite, 
de asemenea, un proces de acoperire continuu, reducând 
astfel timpul necesar procesului de acoperire. Prin 
urmare, este adecvată autorizarea utilizării acestui aditiv 
ca agent de glazurare în suplimentele alimentare solide și 
alocarea numărului E 1208 ca număr E pentru copo­
limerul polivinilpirolidonă-vinil acetat. 

(7) Specificațiile pentru copolimerul polivinilpirolidonă-vinil 
acetat (E 1208) ar trebui să fie incluse în Regulamentul 
(UE) nr. 231/2012 atunci când este inclus pentru prima 
dată în listele Uniunii de aditivi alimentari prevăzute în 
anexele II și III la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008. 

(8) Prin urmare, Regulamentele (CE) nr. 1333/2008 și (UE) 
nr. 231/2012 ar trebui modificate în consecință. 

(9) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului permanent pentru 
lanțul alimentar și sănătatea animală,
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ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa II la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 se modifică în conformitate cu anexa I la prezentul regu­
lament. 

Articolul 2 

Anexa la Regulamentul (UE) nr. 231/2012 se modifică în conformitate cu anexa II la prezentul regulament. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 14 martie 2014. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO 

ANEXA I 

Anexa II la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 se modifică după cum urmează: 

1. În partea B, punctul 3 „Aditivi alimentari, alții decât coloranții și îndulcitorii”, după rubrica pentru E 1207 Copolimer 
metacrilat anionic se introduce următoarea rubrică: 

„E 1208 Copolimer polivinilpirolidonă-vinil acetat” 

2. În partea E, la categoria 17.1 „Suplimente alimentare furnizate sub formă solidă, inclusiv sub formă de capsule și de 
tablete și sub alte forme similare, cu excepția formelor masticabile”, după rubrica pentru E 1207 Copolimer metacrilat 
anionic se introduce următoarea rubrică: 

„E 1208 Copolimer polivinilpirolidonă-vinil acetat 100 000”
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ANEXA II 

În anexa la Regulamentul (UE) nr. 231/2012, după rubrica pentru E 1207 (Copolimer metacrilat anionic) se introduce 
următoarea rubrică: 

„E 1208 COPOLIMER POLIVINILPIROLIDONĂ-VINIL ACETAT 

Sinonime Copolividonă; copovidonă; copolimer de 1-vinil-2-pirolidon-vinil 
acetat; 2-pirolidinonă, 1-etenil-, polimer cu etenil acetat 

Definiție Este fabricat prin copolimerizarea cu radicali liberi a N-vinil-2- 
pirolidonei și acetatului de vinil în soluție de 2-propanol, în 
prezența inițiatorilor. 

EINECS 

Denumire chimică Polimer de ester etenilic al acidului acetic și 1-etenil-2-pirolidinonă 

Formula chimică (C 6 H 9 NO) n .(C 4 H 6 O 2 ) m 

Greutate moleculară medie obținută prin 
determinarea vâscozității 

Între 26 000 și 46 000 g/mol 

Test Conținut de azot 7-8 % 

Descriere Starea fizică este descrisă ca pudră sau fulgi de culoare albă până la 
alb-gălbuie, cu o medie a dimensiunii particulelor de 50-130 μm. 

Identificare 

Solubilitate Liber solubil în apă, etanol, dicloretan și eter. 

Spectroscopie în infraroșu Urmează să fie identificat 

Testul european de culoare (Culoare BY) Minimum BY5 

Valoarea K (*) (1 % solide în soluție apoasă) 25,2-30,8 

Valoarea pH-ului 3,0-7,0 (10 % soluție apoasă) 

Puritate 

Componenta acetat de vinil în copolimer Maximum 42,0 % 

Acetat de vinil liber Maximum 5 mg/kg 

Cenușă totală Maximum 0,1 % 

Aldehide Maximum 2 000 mg/kg (ca acetaldehidă) 

N-vinilpirolidonă liberă Maximum 5 mg/kg 

Hidrazină Maximum 0,8 mg/kg 

Conținut de peroxid Maximum 400 mg/kg 

2-Propanol Maximum 150 mg/kg
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Arsen Maximum 3 mg/kg 

Plumb Maximum 2 mg/kg 

Mercur Maximum 1 mg/kg 

Cadmiu Maximum 1 mg/kg 

(*) Valoarea K: indice adimensional, calculat din măsurători ale viscozității cinematice a soluțiilor diluate, utilizat pentru indicarea 
gradului probabil de polimerizare sau a dimensiunii moleculare a unui polimer.”
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 265/2014 AL COMISIEI 

din 14 martie 2014 

de modificare a Regulamentului (UE) nr. 642/2010 de stabilire a normelor de aplicare a 
Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în ceea ce privește taxele de import în sectorul 

cerealelor 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor 
agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 
ale Consiliului ( 1 ), în special articolul 180, 

întrucât: 

(1) În conformitate cu lista de concesii anexată la Acordul 
General pentru Tarife și Comerț din 1994, încheiat de 
Consiliu prin Decizia 94/800/CE ( 2 ), Uniunea Europeană 
s-a angajat, în ceea ce privește anumite cereale, să stabi­
lească taxa de import la un nivel care să garanteze că 
prețul vămuit achitat la import nu este mai mare decât 
prețul efectiv de intervenție majorat cu 55 %. 

(2) Pentru a pune în aplicare acest angajament, articolul 136 
din Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului ( 3 ) 
prevedea, în special, că taxa de import pentru un anumit 
număr de cereale este egală cu prețul de intervenție 
valabil pentru astfel de produse la data importului, 
majorat cu 55 % și diminuat cu prețul de import CIF 
aplicabil lotului în cauză. Regulamentul (UE) nr. 
642/2010 al Comisiei ( 4 ) stabilește normele de aplicare 
a articolului respectiv. 

(3) Regulamentul (UE) nr. 1308/2013, care abrogă și înlo­
cuiește Regulamentul (CE) nr. 1234/2007, nu conține 
nicio dispoziție similară articolului 136 din Regulamentul 
(CE) nr. 1234/2007. În ceea ce privește calcularea taxelor 
de import ale produselor agricole, articolul 180 din 

Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 permite Comisiei să 
adopte acte de punere în aplicare prin care se stabilesc 
măsuri pentru a se respecta cerințele prevăzute, printre 
altele, în acordurile internaționale care au fost încheiate 
în conformitate cu tratatul. 

(4) Pentru a se respecta angajamentele internaționale ale 
Uniunii, în Regulamentul (UE) nr. 642/2010 ar trebui 
inclusă o metodă de calculare a taxei de import în 
conformitate cu lista de concesii a Uniunii Europene. 

(5) Articolul 2 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 
642/2010 prevede stabilirea taxelor de import în a cinci­
sprezecea și în ultima zi lucrătoare din fiecare lună, 
pentru a fi aplicate pe parcursul următoarelor 15 zile, 
precum și o ajustare eventuală în cursul fiecărei 
perioade de aplicare. În vederea simplificării metodei 
actuale, trebuie să se elimine principiul stabilirii 
automate a taxelor aplicabile la începutul fiecărei 
perioade de 15 zile și să se stabilească un nou nivel al 
taxelor numai atunci când rezultatul calculului înregis­
trează o anumită diferență în raport cu rezultatul care 
a dus la stabilirea nivelului anterior al taxelor sau când 
rezultatul calculului redevine nul. 

(6) Pentru evitarea speculațiilor și asigurarea unei gestionări 
eficiente a măsurii, este necesar să se prevadă că stabilirea 
taxelor de import se aplică din ziua publicării în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 

(7) Articolul 2 alineatul (2) primul paragraf din Regula­
mentul (UE) nr. 642/2010 prevede că, pentru stabilire 
și eventuale ajustări, nu se ține seama de taxele de 
import zilnice utilizate pentru perioada anterioară. 
Așadar, numărul de zile utilizate variază în cursul 
perioadei de aplicare de 15 zile. Pentru a se prevedea 
un număr constant de zile utilizate egal cu 10 zile lucră­
toare, este necesară eliminarea dispoziției menționate. 

(8) Articolul 2 alineatul (2) a doilea paragraf din Regula­
mentul (UE) nr. 642/2010 prevede că prețul de inter­
venție care trebuie utilizat la calcularea taxelor este 
prețul aplicabil în cursul lunii în care se aplică taxa de 
import. Ținând seama de faptul că majorările lunare ale 
prețului de intervenție nu mai sunt în vigoare începând 
cu anul de comercializare 2009-2010, pentru grâul dur, 
și respectiv începând cu anul de comercializare 2010- 
2011, pentru grâul comun, orz, porumb și sorg și că 
prețul de intervenție care trebuie reținut este fix, este 
necesară modificarea acestei dispoziții.
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(9) Articolul 2 alineatul (3) al doilea paragraf din Regula­
mentul (UE) nr. 642/2010 prevede publicarea taxelor 
de import în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene la 
fiecare stabilire sau ajustare. Ținând seama de eliminarea 
ajustării, este necesară și adaptarea acestei dispoziții. 

(10) Articolul 5 din Regulamentul (UE) nr. 642/2010 prevede 
că prețurile CIF de import reprezentative pentru grâul dur 
sunt stabilite, în special, pe baza bursei de referință 
prezentate în anexa III la regulament, respectiv 
Minneapolis Grain Exchange. Evoluția importanței 
producției de grâu dur a Statelor Unite pe piața 
mondială implică faptul că această bursă nu mai 
furnizează o estimare reprezentativă și fiabilă a pieței 
grâului dur. Pe de altă parte, celelalte surse de informații 
de pe piața mondială a grâului dur au devenit prea puțin 
numeroase sau prea puțin fiabile pentru a servi drept 
bază la stabilirea taxei la importul acestui produs. În 
sfârșit, din sursele disponibile reiese că prețurile grâului 
dur de calitate superioară și ale grâului comun de calitate 
superioară exportate din Statele Unite urmează evoluții 
comparabile. În consecință, taxa calculată pentru grâul 
comun de calitate superioară ar trebui aplicată grâului 
dur de calitate superioară. În plus, în cazul grâului dur 
de calitate medie și inferioară, ar trebui să se țină cont de 
reducerile legate de calitatea făinii. 

(11) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1006/2011 
al Comisiei ( 1 ) a prevăzut modificări ale codurilor NC 
pentru cereale, cu efect de la 1 ianuarie 2012. Prin 
urmare, este necesară adaptarea la modificările respective 
a referințelor la codurile NC cuprinse în Regulamentul 
(UE) nr. 642/2010. 

(12) Prin urmare, Regulamentul (UE) nr. 642/2010 ar trebui 
modificat în consecință. 

(13) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a orga­
nizării comune a piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul (UE) nr. 642/2010 se modifică după cum 
urmează: 

1. Articolul 1 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 1 

(1) Fără a aduce atingere nivelurilor taxelor de import din 
Tariful vamal comun, taxa de import pentru produsele care 

se încadrează la codurile NC 1001 11 00, 1001 19 00, 
ex 1001 91 20 (grâu comun, destinat însămânțării), 
ex 1001 99 00 (grâu comun de calitate superioară, cu 
excepția grâului destinat însămânțării), 1002 10 00, 
1002 90 00, 1005 10 90, 1005 90 00, 1007 10 90 și 
1007 90 00 este egală cu prețul de intervenție valabil 
pentru astfel de produse la data importului, majorat cu 
55 % și diminuat cu prețul de import CIF aplicabil lotului 
în cauză. Cu toate acestea, această taxă nu poate depăși 
valoarea taxei convenționale din Tariful vamal comun 
stabilite în baza Nomenclaturii combinate. 

(2) Pentru calcularea taxei de import menționate la 
alineatul (1), se stabilesc periodic prețuri reprezentative CIF 
de import pentru produsele menționate în alineatul 
precedent. 

(3) Nivelurile taxelor din Tariful vamal comun menționate 
la alineatul (1) sunt cele aplicabile în momentul prevăzut la 
articolul 112 din Regulamentul (CE) nr. 450/2008 al Parla­
mentului European și al Consiliului (*). 

___________ 
(*) Regulamentul (CE) nr. 450/2008 al Parlamentului 

European și al Consiliului din 23 aprilie 2008 de 
stabilire a Codului vamal comunitar (Codul vamal moder­
nizat) (JO L 145, 4.6.2008, p. 1).” 

2. Articolul 2 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatele (1) și (2) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(1) Taxa de import prevăzută la articolul 1 alineatul 
(1) este calculată zilnic de Comisie. 

Prețul de intervenție care trebuie utilizat pentru 
calcularea taxei de import este de 101,31 EUR pe tonă. 

Prețul de import care trebuie utilizat pentru calcularea 
taxei de import este prețul CIF de import reprezentativ 
zilnic, stabilit în conformitate cu metoda prevăzută la 
articolul 5 din prezentul regulament. 

(2) Taxa de import stabilită de Comisie este egală cu 
media taxelor de import calculate în cursul ultimelor 10 
zile lucrătoare. 

Comisia stabilește taxa de import atunci când media 
taxelor de import calculate în cursul ultimelor 10 zile 
lucrătoare înregistrează o diferență de peste 5 EUR pe 
tonă față de taxa stabilită sau atunci când media 
redevine nulă.
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La fiecare stabilire, taxa de import și datele folosite 
pentru calcularea sa se publică în Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene (*). 

Taxa de import stabilită se aplică de la data publicării 
sale. 

Taxa de import stabilită în conformitate cu prezentul 
regulament se aplică până la intrarea în vigoare a unei 
noi stabiliri de preț. 

___________ 
(*) Între două stabiliri de taxe, elementele luate în 

considerare pentru calcul sunt publicate pe site-ul 
internet al Comisiei.”; 

(b) alineatul (3) se elimină. 

3. Articolul 5 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) La stabilirea prețurilor CIF de import reprezen­
tative prevăzute la articolul 1 alineatul (2), se iau în 
considerare pentru grâul comun de calitate superioară 
și porumb, altul decât cel destinat însămânțării, 
prevăzute la articolul 1 alineatul (1) din prezentul regu­
lament, următoarele elemente: 

(a) cotația bursieră reprezentativă de pe piața Statelor 
Unite ale Americii; 

(b) primele comerciale și reducerile cunoscute aferente 
acestei cotații pe piața Statelor Unite ale Americii 
în ziua cotației; 

(c) navlul maritim și costurile aferente acestuia între 
Statele Unite ale Americii (Golful Mexic sau Duluth) 
și portul Rotterdam, pentru o navă de minimum 
25 000 de tone.”; 

(b) alineatele (3) și (4) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(3) Pentru a calcula elementul menționat la alineatul 
(1) litera (b) sau cotația FOB corespunzătoare, se aplică o 
primă de 14 EUR pe tonă de grâu comun de calitate 
superioară. 

(4) Prețurile CIF de import reprezentative pentru grâul 
comun de calitate superioară și pentru porumb, altul 
decât cel destinat însămânțării, reprezintă suma 
elementelor prevăzute la alineatul (1) literele (a), (b) și (c). 

Prețul CIF de import reprezentativ pentru grâul dur de 
calitate superioară, pentru grâul dur destinat însămânțării 
și pentru grâul comun destinat însămânțării este cel 
calculat pentru grâul comun de calitate superioară. 

Prețul CIF de import reprezentativ pentru grâul dur de 
calitate medie și pentru grâul dur de calitate inferioară 
este cel calculat pentru grâul comun de calitate supe­
rioară, căruia i se aplică o reducere de 10 EUR pe tonă 
pentru grâul dur de calitate medie și de 30 EUR pe tonă 
pentru grâul dur de calitate inferioară. 

Prețul CIF de import reprezentativ pentru sorg, altul 
decât cel destinat însămânțării, pentru sorgul destinat 
însămânțării încadrat la codul NC 1007 10 90, pentru 
secară, alta decât cea destinată însămânțării, pentru 
secara destinată însămânțării și pentru porumbul 
destinat însămânțării încadrat la codul NC 1005 10 90 
este cel calculat pentru porumb, altul decât cel destinat 
însămânțării.”; 

(c) alineatul (5) se elimină. 

4. Anexele II și III se înlocuiesc cu textul care figurează în anexa 
la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 14 martie 2014. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXĂ 

„ANEXA II 

Criterii de clasificare a produselor importate 

(pe baza unui conținut de umiditate de 12 % din greutate sau echivalent) 

Produs Grâu comun și alac ( 1 ) cu excluderea 
meslinului Grâu dur Porumb sticlos 

Codul NC 
ex 1001 91 20 

și 
ex 1001 99 00 

1001 11 00 
și 

1001 19 00 
ex 1005 90 00 

Calitate ( 2 ) superioară medie inferioară superioară medie inferioară 

1. Procentaj minim al conținutului 
de proteine 

14,0 11,5 — — — — — 

2. Greutate specifică minimă 
în kg/hl 

77,0 74,0 — 76,0 76,0 — 76,0 

3. Procentaj maxim al conținutului 
de impurități (Schwarzbesatz) 

1,5 1,5 — 1,5 1,5 — — 

4. Procentaj minim de 
boabe sticloase 

— — — 75,0 62,0 — 95,0 

5. Indice de flotație maxim — — — — — — 25,0 

( 1 ) Aceste criterii se referă la alacul decorticat. 
( 2 ) Se aplică metodele de analiză prevăzute în anexa I partea IV din Regulamentul (UE) nr. 1272/2009. 

Toleranțe 

Toleranță prevăzută Grâu dur și grâu comun Porumb sticlos 

La conținutul de proteine – 0,7 — 

La greutatea specifică minimă – 0,5 – 0,5 

La conținutul maxim de impurități + 0,5 — 

La conținutul de boabe sticloase – 2,0 – 3,0 

La indicele de flotație — + 1,0 

«—»: nu se aplică.
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ANEXA III 

Burse și soiuri de referință 

Produs Grâu comun Porumb 

Calitate standard superioară 

Soi de referință (tip și grad) de reținut 
pentru cotația bursieră 

Hard Red Spring nr. 2 Yellow Corn nr. 3 

Cotație bursieră Minneapolis Grain Exchange Chicago Mercantile Exchange”
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 266/2014 AL COMISIEI 

din 14 martie 2014 

privind repartizarea între livrări și vânzări directe a cotelor naționale de lapte stabilite pentru 
perioada 2013-2014 în anexa IX la Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), în 
special articolul 69 alineatul (1) coroborat cu articolul 4, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului 
European și al Consiliului ( 2 ) a abrogat și a înlocuit Regu­
lamentul (CE) nr. 1234/2007 începând cu 1 ianuarie 
2014. Cu toate acestea, articolul 230 alineatul (1) litera 
(a) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 prevede că, în 
ceea ce privește sistemul de limitare a producției de lapte, 
partea II titlul I capitolul III secțiunea III din Regula­
mentul (CE) nr. 1234/2007, precum și articolul 55 și 
articolul 85 din acest regulament și anexele IX și X la 
acesta continuă să se aplice până la 31 martie 2015. 

(2) Articolul 67 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 
1234/2007 prevede că producătorii pot dispune de una 
sau de două cote individuale, una pentru livrări și cealaltă 
pentru vânzări directe, iar conversia cantităților între cote 
poate fi efectuată numai de către autoritatea competentă 
a statului membru, la cererea justificată în mod cores­
punzător a producătorului. 

(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 341/2013 al 
Comisiei ( 3 ) stabilește repartizarea între livrări și vânzări 
directe pentru perioada cuprinsă între 1 aprilie 2012 și 
31 martie 2013, pentru toate statele membre. 

(4) În conformitate cu articolul 25 alineatul (2) din Regula­
mentul (CE) nr. 595/2004 al Comisiei ( 4 ), statele membre 
au comunicat Comisiei cantitățile definitiv convertite, la 
solicitarea producătorilor, între cotele individuale pentru 
livrări și cele pentru vânzări directe. 

(5) Cotele naționale totale ale tuturor statelor membre, 
stabilite la punctul 1 din anexa IX la Regulamentul (CE) 
nr. 1234/2007, au fost majorate cu 1 % începând de la 
1 aprilie 2013, cu excepția Italiei, a cărei cotă fusese deja 
majorată cu 5 % începând de la 1 aprilie 2009. Statele 
membre, cu excepția Italiei, au comunicat Comisiei repar­
tizarea cotei suplimentare între livrări și vânzări directe. 

(6) Prin urmare, este oportun să se stabilească repartizarea 
între livrări și vânzări directe a cotelor naționale apli­
cabile pentru perioada cuprinsă între 1 aprilie 2013 și 
31 martie 2014, stabilite la punctul 1 din anexa IX la 
Regulamentul (CE) nr. 1234/2007. 

(7) În conformitate cu articolul 69 alineatul (1) coroborat cu 
articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 1234/2007, 
Comisia trebuia să acționeze în conformitate cu 
procedura menționată la articolul 195 alineatul (2) din 
regulamentul respectiv. Procedura corespondentă 
prevăzută de Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 este 
procedura de examinare menționată la articolul 229 
alineatul (2) din regulamentul respectiv. 

(8) Deoarece repartizarea între vânzări directe și livrări este 
utilizată ca bază de referință pentru verificările efectuate 
în temeiul articolelor 19-21 din Regulamentul (CE) nr. 
595/2004, precum și pentru întocmirea chestionarului 
anual din anexa I la regulamentul respectiv, este 
oportun ca data expirării prezentului regulament să fie 
ulterioară ultimei date posibile pentru efectuarea acestor 
verificări. 

(9) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a orga­
nizării comune a piețelor agricole,
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( 1 ) JO L 299, 16.11.2007, p. 1. 
( 2 ) Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 17 decembrie 2013 de instituire a unei organizări 
comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regula­
mentelor (CEE) nr. 922/72, (CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 
și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (JO L 347, 20.12.2013, 
p. 671). 

( 3 ) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 341/2013 al Comisiei 
din 16 aprilie 2013 privind repartizarea între „livrări” și „vânzări 
directe” a cotelor naționale de lapte stabilite pentru perioada 
2012-2013 în anexa IX la Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al 
Consiliului (JO L 107, 17.4.2013, p. 1). 

( 4 ) Regulamentul (CE) nr. 595/2004 al Comisiei din 30 martie 2004 de 
stabilire a normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 
1788/2003 al Consiliului de stabilire a unei prelevări în sectorul 
laptelui și al produselor lactate (JO L 94, 31.3.2004, p. 22).



ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Repartizarea între livrări și vânzări directe a cotelor naționale 
stabilite în anexa IX la Regulamentul (CE) nr. 1234/2007, apli­
cabilă pentru perioada cuprinsă între 1 aprilie 2013 și 
31 martie 2014, este stabilită în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament expiră la 30 septembrie 2015. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 14 martie 2014. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXĂ 

State membre Livrări (tone) Vânzări directe (tone) 

Belgia 3 563 518,754 38 596,156 

Bulgaria 980 634,534 68 883,082 

Republica Cehă 2 906 440,166 28 704,691 

Danemarca 4 847 745,007 164,466 

Germania 30 228 356,043 90 572,707 

Estonia 686 868,079 6 057,970 

Irlanda 5 782 432,252 1 989,984 

Grecia 878 297,757 1 317,000 

Spania 6 492 010,746 65 544,699 

Franța 26 027 402,340 343 828,937 

Croația 698 513,437 66 486,563 

Italia 10 923 133,189 365 409,677 

Cipru 154 996,181 662,611 

Letonia 767 328,466 13 804,232 

Lituania 1 753 484,887 74 154,094 

Luxemburg 292 146,310 608,000 

Ungaria 1 967 812,833 165 591,689 

Malta 52 205,729 0,000 

Țările de Jos 11 971 575,644 78 917,011 

Austria 2 908 728,694 83 999,794 

Polonia 9 909 800,752 145 996,304 

Portugalia ( 1 ) 2 080 100,794 8 803,752 

România 1 567 149,958 1 710 046,520 

Slovenia 597 475,443 20 697,937 

Slovacia 1 075 921,492 39 834,729 

Finlanda ( 2 ) 2 615 010,522 4 818,381 

Suedia 3 589 229,658 4 800,000 

Regatul Unit 15 749 697,318 147 007,248 

( 1 ) Cu excepția Madeira; 
( 2 ) Cota națională a Finlandei menționată în anexa IX la Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 diferă de cota națională totală a Finlandei 

indicată în anexa la prezentul regulament, datorită unei majorări de 784,683 de tone, aplicate pentru a compensa producătorii „SLOM” 
finlandezi, în conformitate cu articolul 67 alineatul (4) din Regulamentul (CE) nr. 1234/2007.
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 267/2014 AL COMISIEI 

din 14 martie 2014 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și 
legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al 
Consiliului în sectorul fructelor și legumelor și în sectorul 
fructelor și legumelor procesate ( 2 ), în special articolul 136 
alineatul (1), 

întrucât: 

(1) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 
prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru 
stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de import 

din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate 
în partea A din anexa XVI la regulamentul respectiv. 

(2) Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare 
zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alinea­
tul (1) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. 
Prin urmare, prezentul regulament trebuie să intre în 
vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Re­
gulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt sta­
bilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jur­
nalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 14 martie 2014. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

Jerzy PLEWA 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe ( 1 ) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 IL 116,3 
MA 73,6 
TN 86,3 
TR 100,8 
ZZ 94,3 

0707 00 05 EG 182,1 
MA 182,1 
TR 149,6 
ZZ 171,3 

0709 91 00 EG 45,1 
ZZ 45,1 

0709 93 10 MA 43,6 
TR 84,3 
ZZ 64,0 

0805 10 20 EG 44,8 
IL 68,0 

MA 47,0 
TN 52,1 
TR 59,2 
ZA 62,5 
ZZ 55,6 

0805 50 10 TR 74,1 
ZZ 74,1 

0808 10 80 AR 94,0 
CL 130,2 
CN 92,9 
MK 33,9 
US 192,4 
ZZ 108,7 

0808 30 90 AR 94,4 
CL 123,2 
TR 158,2 
US 211,0 
ZA 97,4 
ZZ 136,8 

( 1 ) Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul „ZZ” 
desemnează „alte origini”.
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 268/2014 AL COMISIEI 

din 14 martie 2014 

de stabilire a taxelor de import în sectorul cerealelor aplicabile de la 16 martie 2014 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 642/2010 al Comisiei 
din 20 iulie 2010 de stabilire a normelor de aplicare a Regula­
mentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în ceea ce privește 
taxele de import în sectorul cerealelor ( 2 ), în special articolul 2 
alineatul (1), 

întrucât: 

(1) Articolul 136 alineatul (1) din Regulamentul (CE) 
nr. 1234/2007 stipulează că, pentru produsele care se 
încadrează la codurile NC 1001 19 00, 1001 11 00, 
ex 1001 91 20 (grâu comun, destinat însămânțării), 
ex 1001 99 00 (grâu comun de calitate superioară, cu 
excepția grâului destinat însămânțării), 1002 10 00, 
1002 90 00, 1005 10 90, 1005 90 00, 1007 10 90 și 
1007 90 00, taxa de import este egală cu prețul de inter­
venție valabil pentru astfel de produse la data importării, 
majorat cu 55 % și diminuat cu prețul de import CIF 
aplicabil expedierii în cauză. Cu toate acestea, taxa 
respectivă nu poate depăși nivelul taxelor din Tariful 
vamal comun. 

(2) Articolul 136 alineatul (2) din Regulamentul (CE) 
nr. 1234/2007 prevede că, pentru calcularea taxei de 
import menționate la alineatul (1) din articolul respectiv, 
se stabilesc periodic prețuri de import CIF reprezentative 
pentru produsele în cauză. 

(3) În conformitate cu articolul 2 alineatul (2) din Regula­
mentul (UE) nr. 642/2010, prețul care trebuie utilizat 
pentru calcularea taxei de import pentru produsele care 
se încadrează la codurile NC 1001 19 00, 1001 11 00, 
ex 1001 91 20 (grâu comun, destinat însămânțării), 
ex 1001 99 00 (grâu comun de calitate superioară, cu 
excepția grâului destinat însămânțării), 1002 10 00, 
1002 90 00, 1005 10 90, 1005 90 00, 1007 10 90 și 
1007 90 00 este prețul de import CIF reprezentativ 
zilnic, stabilit în conformitate cu metoda prevăzută la 
articolul 5 din regulamentul menționat. 

(4) Este necesar să se stabilească taxele de import pentru 
perioada începând cu 16 martie 2014, aplicabile până 
la stabilirea și intrarea în vigoare a unei noi taxe. 

(5) Dat fiind că este necesar să se asigure aplicarea acestei 
măsuri cât mai curând posibil după ce au devenit dispo­
nibile datele actualizate, prezentul regulament trebuie să 
intre în vigoare la data publicării, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Începând de la 16 martie 2014, taxele de import în sectorul 
cerealelor menționate la articolul 136 alineatul (1) din Regula­
mentul (CE) nr. 1234/2007 sunt stabilite în anexa I la prezentul 
regulament, pe baza elementelor menționate în anexa II. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 14 martie 2014. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

Jerzy PLEWA 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXA I 

Taxe la import pentru produsele menționate la articolul 136 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 
aplicabile de la 16 martie 2014 

Codul NC Descrierea mărfurilor Taxa de import ( 1 ) 
(EUR/t) 

1001 19 00 

1001 11 00 

G R Â U dur de calitate superioară 0,00 

de calitate medie 0,00 

de calitate inferioară 0,00 

ex 1001 91 20 G R Â U comun, destinat însămânțării 0,00 

ex 1001 99 00 G R Â U comun de calitate superioară, cu excepția grâului 
destinat însămânțării 

0,00 

1002 10 00 

1002 90 00 

S E C A R Ă 0,00 

1005 10 90 P O R U M B destinat însămânțării, cu excepția porumbului 
hibrid 

0,00 

1005 90 00 P O R U M B, cu excepția porumbului destinat însămânțării ( 2 ) 0,00 

1007 10 90 

1007 90 00 

S O R G boabe, cu excepția sorgului hibrid destinat însămânțării 0,00 

( 1 ) Importatorul poate beneficia, în conformitate cu articolul 2 alineatul (4) din Regulamentul (UE) nr. 642/2010, de o reducere a taxelor 
de: 

— 3 EUR/t, dacă portul de descărcare se află în Marea Mediterană (dincolo de Strâmtoarea Gibraltar) sau în Marea Neagră, în cazul în 
care mărfurile sosesc în Uniune prin Oceanul Atlantic sau prin Canalul Suez; 

— 2 EUR/t, dacă portul de descărcare se află în Danemarca, în Estonia, în Irlanda, în Letonia, în Lituania, în Polonia, în Finlanda, în 
Suedia, în Regatul Unit sau pe coasta atlantică a Peninsulei Iberice, în cazul în care mărfurile sosesc în Uniune prin Oceanul 
Atlantic. 

( 2 ) Importatorul poate beneficia de o reducere forfetară de 24 EUR pe tonă atunci când sunt îndeplinite condițiile stabilite la articolul 3 din 
Regulamentul (UE) nr. 642/2010.
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ANEXA II 

Elemente pentru calcularea taxelor prevăzute în anexa I 

28.2.2014-13.3.2014 

1. Valori medii pentru perioada de referință menționată la articolul 2 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 642/2010: 

(EUR/t) 

Grâu comun ( 1 ) Porumb Grâu dur, calitate 
superioară 

Grâu dur, calitate 
medie ( 2 ) 

Grâu dur, calitate 
inferioară ( 3 ) 

Bursa Minnéapolis Chicago — — — 

Cotația 198,77 137,09 — — — 

Prețul FOB USA — — 266,84 256,84 236,84 

Primă pentru Golf 120,88 26,43 — — — 

Primă pentru Marile Lacuri — — — — — 

( 1 ) Primă pozitivă de 14 EUR/t încorporată [articolul 5 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 642/2010]. 
( 2 ) Primă negativă de 10 EUR/t [articolul 5 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 642/2010]. 
( 3 ) Primă negativă de 30 EUR/t [articolul 5 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 642/2010]. 

2. Valori medii pentru perioada de referință menționată la articolul 2 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 642/2010: 

Costuri de navlu: Golful Mexic–Rotterdam: 14,63 EUR/t 

Costuri de navlu: Marile Lacuri–Rotterdam: — EUR/t
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DECIZII 

DECIZIA EUFOR RCA/2/2014 A COMITETULUI POLITIC ȘI DE SECURITATE 

din 11 martie 2014 

privind instituirea Comitetului contribuitorilor pentru operația militară a Uniunii Europene în 
Republica Centrafricană (EUFOR RCA) 

(2014/138/PESC) 

COMITETUL POLITIC ȘI DE SECURITATE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special 
articolul 38 al treilea paragraf, 

având în vedere Decizia 2014/73/PESC a Consiliului din 
10 februarie 2014 privind o operație militară a Uniunii 
Europene în Republica Centrafricană (EUFOR RCA) ( 1 ), în 
special articolul 8 alineatul (5), 

întrucât: 

(1) În temeiul articolului 8 alineatul (5) din Decizia 
2014/73/PESC, Consiliul a autorizat Comitetul politic și 
de securitate (COPS) să adopte deciziile corespunzătoare 
cu privire la instituirea unui comitet al contribuitorilor 
(CoC) pentru operația militară a Uniunii Europene în 
Republica Centrafricană (EUFOR RCA). 

(2) Concluziile Consiliului European de la Nisa din 7- 
9 decembrie 2000 și ale celui de la Bruxelles din 24- 
25 octombrie 2002 au stabilit mecanismele pentru parti­
ciparea statelor terțe la operațiile de gestionare a crizelor 
și pentru instituirea unui CoC. 

(3) CoC ar trebui să reprezinte un for de dezbatere a tuturor 
problemelor legate de gestionarea EUFOR RCA cu statele 
terțe contribuitoare. COPS, care exercită controlul politic 
și conducerea strategică a EUFOR RCA, ar trebui să țină 
cont de punctele de vedere exprimate de CoC. 

(4) În conformitate cu articolul 5 din Protocolul nr. 22 
privind poziția Danemarcei, anexat la Tratatul privind 
Uniunea Europeană și la Tratatul privind funcționarea 
Uniunii Europene, Danemarca nu participă la elaborarea 
și la punerea în aplicare a deciziilor și a acțiunilor Uniunii 

care au implicații în domeniul apărării. În consecință, 
Danemarca nu participă la adoptarea prezentei decizii, 
nu este obligată în temeiul acesteia și nici nu face 
obiectul aplicării sale, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Instituire și mandat 

Se instituie un Comitet al contribuitorilor (CoC) pentru operația 
militară a Uniunii Europene în Republica Centrafricană (EUFOR 
RCA). Mandatul său este stabilit prin concluziile Consiliului 
European de la Nisa din 7, 8 și 9 decembrie 2000 și prin 
concluziile Consiliului European de la Bruxelles din 24 și 
25 octombrie 2002. 

Articolul 2 

Componență 

(1) CoC este format din următorii membri: 

— reprezentanți ai tuturor statelor membre; 

— reprezentanți ai statelor terțe care participă la EUFOR RCA 
oferind contribuții semnificative. 

(2) La reuniunile CoC poate, de asemenea, să participe un 
reprezentant al Comisiei. 

Articolul 3 

Informații din partea comandantului operației UE 

CoC primește informații din partea comandantului operației UE.
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Articolul 4 

Președinția 

CoC este prezidat de Înaltul Reprezentant al Uniunii pentru 
afaceri externe și politica de securitate sau de reprezentantul 
acestuia, în strânsă consultare cu președintele Comitetului 
militar al Uniunii Europene sau cu reprezentantul acestuia. 

Articolul 5 

Reuniuni 

(1) CoC este convocat periodic de către președinte. Atunci 
când circumstanțele o impun, se pot convoca reuniuni de 
urgență la inițiativa președintelui sau la cererea unui membru. 

(2) Președintele distribuie, în prealabil, o ordine de zi 
provizorie și documente referitoare la reuniune. Președintele 
este responsabil de comunicarea rezultatelor dezbaterilor din 
cadrul CoC către COPS. 

Articolul 6 

Confidențialitate 

(1) În conformitate cu Decizia 2013/488/UE a Consiliului ( 1 ), 
normele de securitate ale Consiliului se aplică reuniunilor și 

procedurilor din cadrul CoC. În special, reprezentanții din 
cadrul CoC trebuie să dețină autorizări de securitate adecvate. 

(2) Deliberările CoC fac obiectul obligației de păstrare a 
secretului profesional, cu excepția cazurilor în care CoC decide 
în unanimitate contrariul. 

Articolul 7 

Intrarea în vigoare 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 11 martie 2014. 

Pentru Comitetul politic și de securitate 
Președintele 

W. STEVENS
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DECIZIA EUFOR RCA/3/2014 A COMITETULUI POLITIC ȘI DE SECURITATE 

din 11 martie 2014 

privind acceptarea contribuțiilor din partea țărilor terțe la operația militară a Uniunii Europene în 
Republica Centrafricană (EUFOR RCA) 

(2014/139/PESC) 

COMITETUL POLITIC ȘI DE SECURITATE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special 
articolul 38 al treilea paragraf, 

având în vedere Decizia 2014/73/PESC a Consiliului din 
10 februarie 2014 privind o operație militară a Uniunii 
Europene în Republica Centrafricană (EUFOR RCA) ( 1 ), în 
special articolul 8 alineatul (2), 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 8 alineatul (2) din Decizia 
2014/73/PESC, Consiliul a autorizat Comitetul politic și 
de securitate (COPS) să adopte deciziile corespunzătoare 
privind acceptarea contribuțiilor propuse din partea 
statelor terțe. 

(2) În urma recomandărilor privind o contribuție din partea 
Georgiei adresată de comandantul operației UE și a 
avizului Comitetului militar al Uniunii Europene, 
contribuția din partea Georgiei ar trebui să fie acceptată. 

(3) În conformitate cu articolul 5 din Protocolul nr. 22 
privind poziția Danemarcei, anexat la Tratatul privind 
Uniunea Europeană și la Tratatul privind funcționarea 
Uniunii Europene, Danemarca nu participă la elaborarea 
și la punerea în aplicare a deciziilor și a acțiunilor Uniunii 
care au implicații în domeniul apărării. În consecință, 

Danemarca nu participă la adoptarea prezentei decizii, 
nu este obligată în temeiul acesteia și nici nu face 
obiectul aplicării sale, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Contribuțiile statelor terțe 

(1) Contribuția Georgiei la operația militară a Uniunii 
Europene în Republica Centrafricană (EUFOR RCA) este 
acceptată și este considerată semnificativă. 

(2) Georgia este scutită de contribuții financiare la bugetul 
EUFOR RCA. 

Articolul 2 

Intrarea în vigoare 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 11 martie 2014. 

Pentru Comitetul politic și de securitate 
Președintele 

W. STEVENS
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE 2014/140/PESC A CONSILIULUI 

din 14 martie 2014 

privind punerea în aplicare a Deciziei 2011/486/PESC a Consiliului privind măsuri restrictive 
îndreptate împotriva anumitor persoane, grupuri, întreprinderi și entități având în vedere situația 

din Afganistan 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special 
articolul 31 alineatul (2), 

având în vedere Decizia 2011/486/PESC a Consiliului din 
1 august 2011 privind măsuri restrictive îndreptate împotriva 
anumitor persoane, grupuri, întreprinderi și entități având în 
vedere situația din Afganistan ( 1 ), în special articolul 5, 

întrucât: 

(1) La 1 august 2011, Consiliul a adoptat Decizia 
2011/486/PESC. 

(2) La 31 mai, 27 iunie, 24 septembrie și 18 octombrie 
2013, Comitetul Consiliului de Securitate al Organizației 
Națiunilor Unite, instituit în temeiul punctului 30 din 
Rezoluția Consiliului de Securitate 1988 (2011), a 
modificat lista persoanelor, grupurilor, întreprinderilor și 
entităților care fac obiectul măsurilor restrictive. 

(3) Anexa la Decizia 2011/486/PESC ar trebui, prin urmare, 
să fie modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa la Decizia 2011/486/PESC se modifică astfel cum se 
prevede în anexa la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data publicării în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 14 martie 2014. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

M. CHRISOCHOIDIS
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ANEXĂ 

I. Rubricile din lista prevăzută în anexa la Decizia 2011/486/PESC care corespund persoanelor de mai jos se 
înlocuiesc cu rubricile prevăzute mai jos. 

A. Persoane fizice asociate talibanilor 

1. Fazl Rabi [alias (a) Fazl Rabbi, (b) Fazal Rabi, (c) Faisal Rabbi] 

Motivul includerii pe listă: funcționar de rang înalt în provincia Konar în timpul regimului taliban. Data 
nașterii: (a) 1972, (b) 1975. Locul nașterii: (a) districtul Kohe Safi, provincia Parwan, Afganistan, (b) provincia 
Kapisa, Afganistan, (c) provincia Nangarhar, Afganistan, (d) provincia Kabul, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte 
informații: (a) reprezintă rețeaua Haqqani, care își are sediul în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan, 
asigurând sprijin financiar și logistic acesteia; (b) membru al Consiliului Financiar Taliban; (c) a călătorit în 
străinătate pentru a strânge fonduri în numele lui Sirajuddin Jallaloudine Haqqani, al lui Jalaluddin Haqqani, al 
rețelei Haqqani și al talibanilor; (d) se presupune că se află în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan. 
Data desemnării de către ONU: 6.1.2012. 

2. Nasiruddin Haqqani [alias (a) Dr. Alim Ghair, (b) Naseer Haqqani, (c) Dr Naseer Haqqani, (d) Nassir Haqqani, 
(e) Nashir Haqqani, (f) Naseruddin] 

Adresa: Pakistan. Data nașterii: aproximativ 1970-1973. Locul nașterii: districtul Neka, provincia Paktika, 
Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) unul dintre conducătorii rețelei Haqqani, care funcționează 
în Waziristanul de Nord în zonele tribale administrate la nivel federal din Pakistan; (b) fiul lui Jalaluddin 
Haqqani; (c) a călătorit în Arabia Saudită și Emiratele Arabe Unite pentru a strânge fonduri pentru talibani. 
Data desemnării de către ONU: 20.7.2010. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Rețeaua Haqqani este o grupare de militanți afiliată talibanilor, care desfășoară activități din Waziristanul de 
Nord în zonele tribale din Pakistan administrate la nivel federal. S-a aflat în fruntea activității insurgente din 
Afganistan, responsabilă pentru multe atacuri cu impact ridicat. Rețeaua Haqqani este condusă de cei mai în 
vârstă trei fii ai lui Jalaluddin Haqqani, dintre care unul este Nasiruddin Haqqani. 

Nasiruddin Haqqani are rolul de emisar al rețelei Haqqani și își petrece o mare parte din timp strângând fonduri. 
În 2004, Haqqani a călătorit în Arabia Saudită împreună cu un asociat taliban pentru a strânge fonduri pentru 
talibani. De asemenea, în 2004 a pus la dispoziție fonduri pentru militanții din Afganistan în scopul perturbării 
alegerilor prezidențiale afgane. Cel puțin între 2005 și 2008, Nasiruddin Haqqani a strâns fonduri pentru 
rețeaua Haqqani în cursul a diferite călătorii de strângere de fonduri, inclusiv prin deplasări periodice în 
Emiratele Arabe Unite în 2007 și o călătorie de strângere de fonduri într-un alt stat din Golf în 2008. De 
la jumătatea anului 2007, Haqqani a avut, conform rapoartelor, trei surse principale de finanțare: donații din 
regiunea Golfului, trafic de droguri și plăți din partea Al-Quaida. Spre sfârșitul anului 2009, Nasiruddin Haqqani 
a primit mai multe sute de mii de dolari din partea unor indivizi din Peninsula Arabă asociați cu Al-Qaida, în 
scopul utilizării pentru activități ale rețelei Haqqani. 

3. Mohammad Aman Akhund [alias (a) Mohammed Aman, (b) Mullah Mohammed Oman, (c) Mullah 
Mohammad Aman Ustad Noorzai, (d) Mullah Mad Aman Ustad Noorzai, (e) Sanaullah] 

Data nașterii: 1970. Locul nașterii: satul Bande Tumur, districtul Maiwand, provincia Kandahar, Afganistan. 
Alte informații: (a) membru taliban de rang înalt în 2011 având responsabilități financiare, inclusiv strângerea 
de fonduri în numele conducerii; (b) a oferit sprijin logistic operațiilor talibane și a canalizat sumele obținute 
din traficul de droguri în direcția cumpărării de arme; (c) a fost secretarul liderului taliban, molahul Mohammed 
Omar și mesagerul acestuia în cadrul reuniunilor talibanilor la nivel înalt; (d) a fost de asemenea asociat cu Gul 
Agha Ishakzai; (e) membru al cercului apropiaților mollahului Mohammed Omar în timpul regimului taliban. 
Data desemnării de către ONU: 6.1.2012. 

4. Sangeen Zadran Sher Mohammad [alias (a) Sangin (b) Sangin Zadran (c) Sangeen Khan Zadran (d) Sangeen 
(e) Fateh (f) Noori] 

Titlu: (a) maulavi (ortografie alternativă: maulavi, (b) mollah. Data nașterii: (a) aproximativ 1976, (b) apro­
ximativ 1979. Locul nașterii: Tang Stor Khel, districtul Ziruk, provincia Paktika, Afganistan. Cetățenie: afgană. 
Alte informații: (a) guvernator taliban din umbră al provinciei Paktika de la sfârșitul lui 2012; (b) comandant 
de rang înalt în rețeaua Haqqani; (c) locotenentul principal al lui Sirajuddin Lallaloudine Haqqani; (d) face parte 
din tribul Kharoti; (e) se presupune că a decedat in septembrie 2013. Data desemnării de către ONU: 
16.8.2011.
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Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Sangeen Zadran este lider al insurgenților în provincia Paktika, Afganistan, și comandant al rețelei Haqqani. 
Rețeaua Haqqani, o grupare de militanți afiliată talibanilor, care își desfășoară operațiunile în zona de frontieră 
dintre Afganistan și Pakistan, s-a aflat în fruntea activității insurgente din Afganistan, responsabilă pentru multe 
atacuri cu impact foarte mare. Zadran este locotenentul principal al lui Sirajuddin Haqqani, liderul rețelei 
Haqqani. 

Sangeen Zadran contribuie la conducerea luptătorilor în atacurile din sud-estul Afganistanului și se consideră că 
a plănuit și a coordonat transportul luptătorilor străini către Afganistan. Sangeen Zadran a fost implicat, de 
asemenea, în numeroase atacuri cu explozivi de fabricație artizanală. 

Pe lângă rolul său din aceste atacuri, Sangeen Zadran a fost implicat, de asemenea, în răpirea de afgani și de 
cetățeni străini în regiunea de frontieră dintre Afganistan și Pakistan. 

B. Entități și alte grupuri și întreprinderi asociate talibanilor 

1. Rahat Ltd. [alias (a) Rahat Trading Company, (b) Haji Muhammad Qasim Sarafi, (c) New Chagai Trading, (d) 
Musa Kalim Hawala] 

Adresa: (a) Sucursala 1: camera nr. 33, etajul 5, Piața Sarafi, orașul Kandahar, provincia Kandahar, Afganistan 
(b) Sucursala 2: magazinul nr. 4, Banca Azizi, Piața Haji Muhammad Isa, Wesh, Spin Boldak, provincia 
Kandahar, Afganistan (c) Sucursala 3: Safaar Bazaar, districtul Garmser, provincia Helmand, Afganistan (d) 
Sucursala 4: Lashkar Gah, provincia Helmand, Afganistan (e) Sucursala 5: districtul Gereshk, provincia 
Helmand, Afganistan (f) Sucursala 6: districtul Zaranj, provincia Nimroz, Afganistan (g) Sucursala 7: i) Calea 
Dr Barno, Quetta, Pakistan, ii) Piața Haji Mohammed Plaza, Calea Tol Aram, lângă Calea Jamaluddin Afghani, 
Quetta, Pakistan, iii) Bazarul Kandahari, Quetta, Pakistan (h) Sucursala 8: Chaman, provincia Baluchistan, 
Pakistan (i) Sucursala 9: Bazarul Chaghi, Chaghi, provincia Baluchistan, Pakistan (j) Sucursala 10: Zahedan, 
provincia Zabol, Iran. Alte informații: (a) Societatea Rahat Ltd. a fost utilizată de conducerea talibanilor pentru 
transferul fondurilor provenind de la donatori externi și din traficul de stupefiante în vederea finanțării activității 
talibanilor din 2011 și 2012. (b) Deținută de Mohammed Qasim Mir Wali Khudai Rahim. (c) Asociată, de 
asemenea, cu Mohammad Naim Barich Khudaidad. Data desemnării de către ONU: 21.11.2012. 

II. Rubricile din lista prevăzută în anexa la Decizia 2011/486/PESC care corespund persoanelor menționate în 
continuare se elimină. 

A. Persoane fizice asociate talibanilor 

1. Badruddin Haqqani (alias Atiqullah).
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DECIZIA 2014/141/PESC A CONSILIULUI 

din 14 martie 2014 

de modificare a Poziției comune 2008/109/PESC privind măsuri restrictive împotriva Liberiei 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special 
articolul 29, 

întrucât: 

(1) La 12 februarie 2008, Consiliul a adoptat Poziția comună 
2008/109/PESC ( 1 ). 

(2) La 10 decembrie 2013, Consiliul de Securitate al Orga­
nizației Națiunilor Unite a adoptat, referitor la Liberia, 
Rezoluția (RCSONU) 2128 (2013) de reînnoire a 
măsurilor restrictive privind călătoriile și privind armele, 
precum și de modificare a obligațiilor de notificare 
asociate. 

(3) Poziția comună 2008/109/PESC ar trebui, prin urmare, 
să fie modificată în consecință. 

(4) Se impun acțiuni suplimentare din partea Uniunii pentru 
a pune în aplicare anumite măsuri, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Articolul 2 din Poziția comună 2008/109/PESC se modifică 
după cum urmează: 

1. la alineatul (1), litera (c) se înlocuiește după cum urmează: 

„(c) altor tipuri de echipament militar neletal, destinat 
exclusiv utilizării în scop umanitar sau de protecție, și 
serviciilor conexe de asistență sau formare tehnică.”; 

2. alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text: 

„(3) Responsabilitatea principală pentru notificarea în 
prealabil a Comitetului pentru sancțiuni a tuturor livrărilor 
de arme și de materiale conexe către guvernul Liberiei sau 
furnizarea către guvernul Liberiei de orice tip de asistență, 
consiliere sau formare în legătură cu activități militare sau 
alte activități legate de sectorul de securitate, cu excepția 
celor menționate la alineatul 1, revine Guvernului Liberiei. 
Pe de altă parte, statele membre care oferă asistență pot 
notifica Comitetul pentru sancțiuni, de comun acord cu 
Guvernul Liberiei, în conformitate cu alineatul (2) litera (b) 
punctele (ii) și (iii) din RCSONU 2128 (2013). Când un stat 
membru alege să notifice Comitetul pentru sancțiuni, noti­
ficarea respectivă trebuie să conțină toate informațiile 
relevante și să includă, dacă este cazul, scopul și utilizatorul 
final, specificațiile tehnice și cantitatea de material care va fi 
livrată, furnizorul, data propusă a livrării, modul de transport 
și itinerarul transporturilor.”. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data publicării în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 14 martie 2014. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

M. CHRISOCHOIDIS
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE 2014/142/PESC A CONSILIULUI 

din 14 martie 2014 

privind punerea în aplicare a Deciziei 2011/486/PESC privind măsuri restrictive îndreptate 
împotriva anumitor persoane, grupuri, întreprinderi și entități având în vedere situația din 

Afganistan 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special 
articolul 31 alineatul (2), 

având în vedere Decizia 2011/486/PESC a Consiliului privind 
măsuri restrictive îndreptate împotriva anumitor persoane, 
grupuri, întreprinderi și entități având în vedere situația din 
Afganistan ( 1 ), în special articolul 5, 

întrucât: 

(1) La 1 august 2011, Consiliul a adoptat Decizia 
2011/486/PESC. 

(2) La 31 decembrie 2013, Comitetul Consiliului de Secu­
ritate al Organizației Națiunilor Unite, instituit în temeiul 
punctului 30 din Rezoluția 1988 (2011) a Consiliului de 
Securitate, a modificat lista persoanelor, grupurilor, între­
prinderilor și entităților care fac obiectul măsurilor 
restrictive având în vedere situația din Afganistan. 

(3) Prin urmare, anexa la Decizia 2011/486/PESC ar trebui 
să fie modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa la Decizia 2011/486/PESC se modifică în conformitate 
cu anexa la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data publicării în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 
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ANEXĂ 

I. Rubricile din lista prevăzută în anexa la Decizia 2011/486/PESC care corespund persoanelor de mai jos se 
înlocuiesc cu rubricile prevăzute mai jos. 

A. Persoane fizice asociate talibanilor 

1. Abdul Kabir Mohammad Jan (alias A. Kabir) 

Titlu: maulavi. Motivele includerii pe listă: (a) vicepreședinte pentru afaceri economice al Consiliului de 
miniștri în regimul taliban, (b) guvernator al provinciei Nangarhar în regimul taliban, (c) șeful zonei de est în 
regimul taliban. Data nașterii: aproximativ 1963. Locul nașterii: districtul Pul-e-Khumri sau Baghlan Jadid, 
provincia Baghlan, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) a participat activ la operațiile teroriste 
din estul Afganistanului, (b) strânge fonduri de la traficanți de droguri, (c) se presupune că se află în zona de 
frontieră dintre Afganistan și Pakistan, (d) membru al Consiliului Suprem Taliban în 2009, (e) familia este 
originară din districtul Neka, provincia Paktika, Afganistan, (f) responsabil de atacul asupra unor parlamentari 
afgani în noiembrie 2007 la Baghlan, (g) deține terenuri în partea centrală a Provinciei Baghlan, (h) face parte 
din tribul Zadran. Data desemnării de către ONU: 25.1.2001. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Abdul Kabir Mohammad Jan a fost membru al înaltului consiliu de conducere al talibanilor, conform anunțului 
făcut de Mohammed Omar în octombrie 2006, și a fost numit comandant militar al zonei de est în octombrie 
2007. 

2. Mohammad Moslim Haqqani Muhammadi Gul (alias Moslim Haqqani) 

Titlu: maulavi. Motivele includerii pe listă: (a) ministru adjunct al hajului și cultelor în regimul taliban, (b) 
ministru adjunct al învățământului superior în regimul taliban. Data nașterii: 1965. Locul nașterii: satul 
Gawargan, districtul Pul-e-Khumri, provincia Baghlan, Afganistan. Cetățenie: afgană. Număr național de 
identificare: 1136 [carte de identitate afgană (tazkira)]. Alte informații: (a) Face parte din etnia pashtun 
din provincia Baghlan, (b) se presupune că se află în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan, (c) 
vorbește fluent engleză, urdu și arabă. Data desemnării de către ONU: 25.1.2001. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Mohammad Moslim Haqqani a fost, de asemenea, ministru adjunct al învățământului superior în regimul 
taliban. Această titulatură a fost adăugată pe listă la 18 iulie 2007. 

3. Abdul Raqib Takhari 

Titlu: maulavi. Motivele includerii pe listă: ministru al repatrierii în regimul taliban. Data nașterii: între 
1968 și 1973. Locul nașterii: satul Zardalu Darra, districtul Kalafgan, provincia Takhar, Afganistan. Cetățenie: 
afgană. Alte informații: (a) membru al Consiliului Suprem Taliban responsabil pentru provinciile Takhar și 
Badakhshan în decembrie 2009, (b) se presupune că se află în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan, 
(c) face parte din grupul etnic Tajik. Data desemnării de către ONU: 25.1.2001. 

4. Nazir Mohammad Abdul Basir (alias Nazar Mohammad) 

Titlu: (a) maulavi, (b) sar Muallim. Motivele includerii pe listă: (a) primar al orașului Kunduz, (b) guvernator 
interimar al provinciei Kunduz (Afganistan) în regimul taliban. Data nașterii: 1954. Locul nașterii: satul 
Malaghi, districtul Kunduz, provincia Kunduz, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) reconciliat 
după căderea regimului taliban, a preluat sarcini în cadrul noului guvern la nivel districtual în provincia 
Kunduz, (b) este confirmată asasinarea sa de către talibani la 9 noiembrie 2008. Data desemnării de către 
ONU: 23.2.2001. 

5. Zia-ur-Rahman Madani [alias (a) Ziaurrahman Madani (b) Zaia u Rahman Madani (c) Madani Saheb (d) 
Diya’ al-Rahman Madani] 

Titlu: maulavi. Motivele includerii pe listă: guvernator al provinciei Logar (Afganistan) în regimul taliban. 
Data nașterii: aproximativ 1960. Locul nașterii: (a) satul Paliran, districtul Namakab, provincia Takhar 
Province, Afganistan, (b) orașul Taluqan, provincia Takhar, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: 
(a) implicat în trafic de droguri, (b) membru taliban responsabil pe probleme militare în provincia Takhar, 
Afganistan, din mai 2007, (c) a facilitat strângerea de fonduri în Golf în numele talibanilor, din 2003, (d) a 
facilitat de asemenea întâlniri între funcționari talibani și susținători înstăriți și a aranjat ca peste douăsprezece 
persoane să călătorească la Kabul, în Afganistan, pentru atacuri sinucigașe, (e) se presupune că se află în 
regiunea Golfului. Data desemnării de către ONU: 23.2.2001.
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6. Shamsuddin (alias Pahlawan Shamsuddin) 

Titlu: (a) maulavi, (b) qari. Motivele includerii pe listă: guvernator al provinciei Wardak (Maidan) (Afga­
nistan) în regimul taliban. Data nașterii: aproximativ 1968. Locul nașterii: districtul Keshim, provincia 
Badakhshan, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: se presupune că se află în zona de frontieră 
dintre Afganistan, Pakistan și Iran. Data desemnării de către ONU: 23.2.2001. 

7. Abdul Ghafar Qurishi Abdul Ghani (alias Abdul Ghaffar Qureshi) 

Titlu: maulavi. Motivele includerii pe listă: atașat pentru repatriere, ambasada talibanilor, Islamabad, Pakistan. 
Data nașterii: (a) 1970, (b) 1967. Locul nașterii: satul Turshut, districtul Wursaj, provincia Takhar, Afga­
nistan. Cetățenie: afgană. Numărul pașaportului.: D 000933 (pașaport afgan emis la Kabul la 13 septembrie 
1998). Număr național de identificare: 55130 [carte de identitate afgană (tazkira)]. Adresa: secțiunea 
Khairkhana numărul 3, Kabul, Afganistan. Alte informații: (a) implicat în trafic de droguri, (b) face parte 
din grupul etnic Tajik. Data desemnării de către ONU: 25.1.2001. 

8. Abdul Manan Nyazi [alias (a) Abdul Manan Nayazi, (b) Abdul Manan Niazi, (c) Baryaly, (d) Baryalai] 

Titlu: mollah. Motivele includerii pe listă: (a) guvernator al provinciei Kabul în regimul taliban, (b) 
guvernator al provinciei Balk în regimul taliban. Data nașterii: aproximativ 1968. Locul nașterii: (a) districtul 
Pashtoon Zarghoon, provincia Herat, Afganistan, (b) satul Sardar, districtul Kohsan, provincia Herat, Afga­
nistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) membru taliban responsabil pentru provinciile Herat, Farah și 
Nimroz la mijlocul anului 2013, (b) membru al Consiliului Suprem Taliban și al shurei talibane Quetta, (c) se 
presupune că se află în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan, (d) face parte din tribul Achekzai, (e) 
implicat în transportul atentatorilor sinucigași cu bombe către Afganistan. Data desemnării de către ONU: 
25.1.2001. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Abdul Manan Nyazi a fost, de asemenea, purtător de cuvânt al talibanilor și, ulterior, guvernator al provinciilor 
Mazar-e-Sharif și Kabul în regimul taliban. 

Abdul Manan Nyazi este comandant taliban de rang înalt în vestul Afganistanului, activând în provinciile Farah, 
Herat și Nimroz, de la jumătatea anului 2009. 

Abdul Manan Nyazi a fost membru al unui consiliu taliban regional și a fost numit guvernator taliban al 
provinciei Herat în mai 2010. 

Abdul Manan Nyazi este un comandant taliban implicat în transportul atentatorilor sinucigași cu bombe către 
Afganistan. 

9. Said Ahmed Shahidkhel 

Titlu: maulavi. Motivele includerii pe listă: ministru adjunct al învățământului în regimul taliban. Data 
nașterii: aproximativ 1975. Locul nașterii: satul Spandeh (Espandi 'Olya), districtul Andar, provincia 
Ghazni, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) în iulie 2003 se afla în arest la Kabul, în Afga­
nistan, (b) eliberat din arest în 2007, (c) se presupune că se află în zona de frontieră dintre Afganistan și 
Pakistan, (d) membru al consiliului de conducere taliban începând cu jumătatea anului 2013, (e) face parte din 
tribul Andar. Data desemnării de către ONU: 23.2.2001. 

10. Arefullah Aref Ghazi Mohammad (alias Arefullah Aref) 

Titlu: maulavi. Motivele includerii pe listă: (a) ministru adjunct al finanțelor în regimul taliban, (b) 
guvernator al provinciei Ghazni în regimul taliban, (c) guvernator al provinciei Paktia în regimul taliban. 
Data nașterii: aproximativ 1958. Locul nașterii: satul Lawang (Lawand), districtul Gelan, provincia Ghazni, 
Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) coordonează „frontul” taliban în districtul Gelan, provincia 
Ghazni, Afganistan, începând cu jumătatea anului 2013, (b) se presupune că se află în zona de frontieră dintre 
Afganistan și Pakistan, (c) face parte din tribul Andar. Data desemnării de către ONU: 31.1.2001. 

11. Abdul-Haq Wassiq (alias Abdul-Haq Wasseq) 

Titlu: maulavi. Motivele includerii pe listă: ministru adjunct al securității (informațiilor) în regimul taliban. 
Data nașterii: (a) aproximativ 1975, (b) 1971. Locul nașterii: satul Gharib, districtul Khogyani, provincia 
Ghazni, Afganistan. Cetățenie: afgană. Adresa: închisoarea din Golful Guantanamo. Alte informații: aflat în 
custodia Statelor Unite ale Americii în 2011. Data desemnării de către ONU: 31.1.2001.
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Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Abdul-Haq Wassiq este aliat cu Gulbuddin Hekmatyar. Sub regimul taliban, a deținut funcții succesive în 
calitate de comandant local în provinciile Nimroz și Kandahar. A devenit apoi director general adjunct al 
informațiilor, raportându-i direct lui Qari Ahmadullah. În această funcție, a fost responsabil de gestionarea 
relațiilor cu luptătorii străini asociați cu Al-Qaida, precum și cu taberele de antrenament ale acestora din 
Afganistan. De asemenea, a fost cunoscut pentru metodele represive utilizate împotriva opozanților 
regimului taliban din sudul Afganistanului. 

12. Ehsanullah Sarfida Hesamuddin Akhundzada [alias (a) Ehsanullah Sarfadi (b) Ehsanullah Sarfida] 

Titlu: maulavi. Motivele includerii pe listă: ministru adjunct al securității (informațiilor) în regimul taliban. 
Data nașterii: aproximativ 1962-1963. Locul nașterii: satul Khatak, districtul Gelan, provincia Ghazni, Afga­
nistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) Începând cu jumătatea anului 2007, a acordat sprijin talibanilor 
sub formă de armament și bani, (b) se presupune că se află în regiunea Golfului, (c) face parte din tribul Taraki. 
Data desemnării de către ONU: 23.2.2001. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Ehsanullah Sarfida a fost, de asemenea, președintele băncii centrale a talibanilor. Ulterior, a fost numit adminis­
tratorul taliban al provinciilor capturate. Ehsanullah Sarfida a fost membru al shurei interne a talibanilor. 

Ehsanullah Sarfida a fost afiliat rețelei Al-Qaida și a acordat sprijin talibanilor sub formă de armament și bani. 
La jumătatea anului 2007 era șeful districtului Marja, provincia Helmand, Afganistan. 

13. Ahmed Jan Wazir Akhtar Mohammad [alias (a) Ahmed Jan Kuchi (b) Ahmed Jan Zadran] 

Motivul includerii pe listă: funcționar în cadrul Ministerului Finanțelor în timpul regimului taliban. Data 
nașterii: 1963. Locul nașterii: satul Barlach, districtul Qareh Bagh, provincia Ghazni, Afganistan. Alte infor­
mații: (a) comandant important al rețelei Haqqani, care își are sediul în zona de frontieră dintre Afganistan și 
Pakistan, (b) este adjunctul, purtătorul de cuvânt și consilierul lui Sirajuddin Jallaloudine Haqqani, lider de rang 
înalt al rețelei Haqqani, (c) asigură legătura cu Consiliul Suprem Taliban, (d) a călătorit în străinătate, (e) asigură 
legătura cu comandanții talibani din provincia Ghazni, Afganistan, furnizându-le bani, arme, echipamente de 
comunicații și provizii. Data desemnării de către ONU: 6.1.2012. 

14. Mohammed Omar Ghulam Nabi 

Titlu: mollah. Motivele includerii pe listă: emirul drept-credincioșilor („Amir ul-Mumineen”), Afganistan. 
Data nașterii: (a) aproximativ 1966, (b) 1960, (c) 1953. Locul nașterii: (a) satul Naw Deh, districtul Deh 
Rawud, provincia Uruzgan, Afganistan, (b) satul Noori, districtul Maiwand, provincia Kandahar, Afganistan. 
Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) Numele tatălui este Ghulam Nabi, cunoscut și drept Mullah Musafir, (b) 
îi lipsește ochiul stâng, (c) cumnatul lui Ahmad Jan Akhundzada Shukoor Akhundzada, (d) se presupune că se 
află în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan, (e) face parte din tribul Hotak. Data desemnării de 
către ONU: 31.1.2001. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Mohammed Omar deține titlul de „comandant al drept-credincioșilor din Emiratul islamic al Afganistanului” și 
este liderul suprem al mișcării talibane în ierarhia talibană. A oferit adăpost lui Osama ben Laden și rețelei sale 
Al-Qaida în anii anteriori atacurilor din 11 septembrie 2001 din Statele Unite. Din 2001 până în prezent, a 
îndreptat talibanii împotriva Guvernului Afganistanului și a aliaților acestuia din Afganistan. 

Mohammed Omar inspiră devotamentul altor lideri militari marcanți din regiune, cum ar fi Jalaluddin Haqqani. 
Gulbuddin Hekmatyar a cooperat de asemenea cu Mohammed Omar și cu talibanii. 

15. Mohammad Naim Barich Khudaidad [alias (a) Mullah Naeem Barech (b) Mullah Naeem Baraich (c) Mullah 
Naimullah (d) Mullah Naim Bareh (e) Mohammad Naim (f) Mullah Naim Barich (g) Mullah Naim Barech (h) 
Mullah Naim Barech Akhund (i) Mullah Naeem Baric (j) Naim Berich (k) Haji Gul Mohammed Naim Barich (l) 
Gul Mohammad (m) Haji Ghul Mohammad (n) Gul Mohammad Kamran (o) Mawlawi Gul Mohammad (p) 
Spen Zrae]
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Titlu: mollah. Motivele includerii pe listă: ministru adjunct al aviației civile în regimul taliban. Data nașterii: 
aproximativ 1975. Locul nașterii: (a) satul Lakhi, regiunea Hazarjuft, districtul Garmsir, provincia Helmand, 
Afganistan, (b) satul Laki, districtul Garmsir, provincia Helmand, Afganistan, (c) satul Lakari, districtul Garmsir, 
provincia Helmand, Afganistan, (d) Darvishan, districtul Garmsir, provincia Helmand, Afganistan, (e) satul De 
Luy Wiyalah, districtul Garmsir, provincia Helmand, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) 
membru al Comisiei Militare Talibane la jumătatea anului 2013. (b) se presupune că se află în zona de 
frontieră dintre Afganistan și Pakistan. (c) face parte din tribul Barich. Data desemnării de către ONU: 
23.2.2001. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Mohammad Naim este membru al consiliului taliban „Gerdi Jangal”. Este fostul adjunct al lui Akhtar 
Mohammad Mansour Shah Mohammed, o figură marcantă a consiliului de conducere taliban. Mohammad 
Naim controlează o bază militară în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan. 

16. Nik Mohammad Dost Mohammad (alias Nik Mohammad) 

Titlu: maulavi. Motivele includerii pe listă: ministru adjunct al comerțului în regimul taliban. Data nașterii: 
aproximativ 1957. Locul nașterii: satul Zangi Abad, districtul Panjwai, provincia Kandahar, Afganistan. 
Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) conduce o comisie pentru înregistrarea dușmanilor talibanilor, 
începând cu jumătatea anului 2013, (b) se presupune că se află în zona de frontieră dintre Afganistan și 
Pakistan, (c) face parte din tribul Nurzai. Data desemnării de către ONU: 31.1.2001. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Nik Mohammad a fost inclus pe listă la 31 ianuarie 2001 ca ministru adjunct al comerțului în regimul taliban, 
intrând astfel sub incidența Rezoluțiilor 1267 (1999) și 1333 (2000) ale Consiliului de Securitate al Organi­
zației Națiunilor Unite referitoare la acțiunile și activitățile autorităților talibane. 

17. Matiullah 

Titlu: mollah. Motivele includerii pe listă: director al biroului vamal din Kabul în regimul taliban. Data 
nașterii: aproximativ 1973. Locul nașterii: districtul Daman, provincia Kandahar, Afganistan. Cetățenie: 
afgană. Alte informații: (a) se ocupă cu recrutarea pentru mișcarea talibană începând cu jumătatea anului 
2013, (b) se presupune că se află în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan, (c) face parte din tribul 
Popalzai. Data desemnării de către ONU: 23.2.2001. 

18. Allah Dad Matin [alias (a) Allahdad, (b) Shahidwror, (c) Akhund] 

Titlu: mollah. Motivele includerii pe listă: (a) ministru al dezvoltării urbane în regimul taliban, (b) 
președintele Central Bank (Da Afghanistan Bank) în regimul taliban, (c) șeful Ariana Afghan Airlines în 
regimul taliban. Data nașterii: (a) aproximativ 1953; (b) aproximativ 1960. Locul nașterii: satul Kadani, 
districtul Spin Boldak, provincia Kandahar, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) un picior pierdut 
în urma exploziei unei mine terestre, (b) se presupune că se află în zona de frontieră dintre Afganistan și 
Pakistan, (c) face parte din tribul Nurzai. Data desemnării de către ONU: 31.1.2001. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Allahdad, membru al tribului Nurzay din Spin Boldak, a fost numit ministru al construcțiilor și al locuințelor 
după ce a deținut alte funcții publice în timpul regimului taliban. 

19. Ubaidullah Akhund Yar Mohammed Akhund [alias (a) Obaidullah Akhund, (b) Obaid Ullah Akhund] 

Titlu: (a) mollah, (b) hagi, (c) maulavi. Motivele includerii pe listă: ministru al apărării în regimul taliban. 
Data nașterii: (a) aproximativ 1968, (b) 1969. Locul nașterii: (a) satul Sangisar, districtul Panjwai, provincia 
Kandahar, Afganistan, (b) districtul Arghandab, provincia Kandahar, Afganistan, (c) zona Nalgham, districtul 
Zheray, provincia Kandahar, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) a fost unul dintre adjuncții 
mollahului Mohammed Omar, (b) a fost membru al Consiliului Suprem al regimului taliban, însărcinat cu 
operațiile militare, (c) arestat în 2007 și în detenție în Pakistan, (d) s-a confirmat că a decedat în martie 2010 și 
este înmormântat la Karachi, Pakistan, (e) legat prin căsătorie de Saleh Mohammad Kakar Akhtar Muhammad, 
(f) făcea parte din tribul Alokozai. Data desemnării de către ONU: 25.1.2001.

RO L 76/50 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 15.3.2014



Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Ubaidullah Akhund a fost adjunctul lui Mohammed Omar și membru al conducerii talibane însărcinat cu 
operațiile militare. 

20. Fazl Mohammad Mazloom [alias (a) Molah Fazl, (b) Fazel Mohammad Mazloom] 

Titlu: mollah. Motivele includerii pe listă: comandant adjunct al Statului Major al armatei în regimul taliban. 
Data nașterii: între 1963 și 1968. Locul nașterii: Uruzgan, Afganistan. Cetățenie: afgană. Adresa: închisoarea 
din Golful Guantanamo Alte informații: aflat în detenția Statelor Unite ale Americii la jumătatea anului 2013. 
Data desemnării de către ONU: 23.2.2001. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Fazl Mohammad Mazloom a fost un asociat apropiat al lui Mohammed Omar, ajutându-l pe acesta să instituie 
guvernul taliban. Mazloom s-a aflat în tabăra de antrenament Al-Farouq creată de Al-Qaida. A avut cunoștință 
de faptul că talibanii ofereau asistență Mișcării Islamice din Uzbekistan sub formă de sprijin financiar, logistic și 
cu armament, talibanii primind în schimb soldați. 

A fost unul dintre comandanții celor aproximativ 3 000 de luptători talibani de primă linie în provincia Takhar 
în octombrie 2001. 

21. Mohammad Ahmadi 

Titlu: (a) mollah, (b) hagi. Motivele includerii pe listă: (a) președintele Central Bank (Da Afghanistan Bank) în 
regimul taliban, (b) ministru de finanțe în regimul taliban. Data nașterii: aproximativ 1963. Locul nașterii: (a) 
districtul Daman, provincia Kandahar, Afganistan, (b) satul Pashmul, districtul Panjwai, provincia Kandahar, 
Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) se presupune că se află în zona de frontieră dintre 
Afganistan și Pakistan, (b) face parte din tribul Kakar, (c) este membru al Consiliului Suprem Taliban. Data 
desemnării de către ONU: 23.2.2001. 

22. Abdul Jalil Haqqani Wali Mohammad [alias (a) Abdul Jalil Akhund (b) Mullah Akhtar (c) Abdul Jalil Haqqani 
(d) Nazar Jan] 

Titlu: (a) maulavi, (b) mollah. Motivele includerii pe listă: ministru adjunct al afacerilor externe în regimul 
taliban. Data nașterii: aproximativ 1963. Locul nașterii: (a) satul Khwaja Malik, districtul Arghandab, 
provincia Kandahar, Afganistan, (b) orașul Kandahar, provincia Kandahar, Afganistan. Cetățenie: afgană. 
Numărul pașaportului: OR 1961825 (emis sub numele mollah Akhtar, pașaport emis la 4 februarie 2003 
de consulatul afgan din Quetta, Pakistan, a expirat la 2 februarie 2006). Alte informații: (a) se presupune că se 
află în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan (b) membru al Consiliului Suprem Taliban din mai 2007, 
(c) membru al Comisiei Financiare a Consiliului Taliban, (d) responsabil cu aspectele logistice pentru talibani și, 
de asemenea, om de afaceri cu activitate în nume personal la mijlocul anului 2013, (e) face parte din tribul 
Alizai, (f) fratele lui Atiqullah Wali Mohammad. Data desemnării de către ONU: 25.1.2001. 

23. Abdulhai Motmaen 

Titlu: maulavi. Motivele includerii pe listă: (a) director al Departamentului informațiilor și culturii din 
provincia Kandahar în regimul taliban, (b) purtător de cuvânt al regimului taliban. Data nașterii: aproximativ 
1973. Locul nașterii: (a) satul Shinkalai, districtul Nad-e-Ali, provincia Helmand, Afganistan; (b) provincia 
Zabul, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) familia este originară din Zabul, dar s-a stabilit 
ulterior în Helmand,(b) membru al Consiliului Suprem Taliban și purtător de cuvânt al mollahului Mohammed 
Omar din 2007, (c) se presupune că se află în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan, (d) face parte din 
tribul Kharoti. Data desemnării de către ONU: 23.2.2001. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Abdulhai Motmaen a fost purtător de cuvânt de rang înalt al talibanilor, având rolul de a susține declarații de 
politică externă ale acestora. De asemenea, a fost un asociat apropiat al lui Mohammed Omar. 

24. Mohammad Yaqoub 

Titlu: Maulavi. Motivele includerii pe listă: șeful Agenției de informații Bakhtar (BIA) în regimul taliban. Data 
nașterii: aproximativ 1966. Locul nașterii: (a) districtul Shahjoi, provincia Zabul, Afganistan (b) districtul 
Janda, provincia Ghazni, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) membru al Comisiei culturale 
talibane, (b) coordonează un „front” taliban și toate activitățile militare ale forțelor talibane în districtul 
Maiwand, provincia Kandahar, Afganistan, începând cu jumătatea anului 2013, (c) se presupune că se află 
în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan, (d) face parte din tribul Kharoti. Data desemnării de către 
ONU: 23.2.2001.
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Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

În 2009, Mohammad Yaqoub era membru al conducerii talibane în districtul Yousef Khel din provincia Paktika. 

25. Abdul Razaq Akhund Lala Akhund 

Titlu: mollah. Motivele includerii pe listă: (a) ministru al afacerilor interne în regimul taliban, (b) șeful 
poliției din Kabul în regimul taliban. Data nașterii: aproximativ 1958. Locul nașterii: districtul Spin Boldak, 
provincia Kandahar, Afganistan, în zona frontierei cu districtul Chaman, Quetta, Pakistan. Cetățenie: afgană. 
Alte informații: (a) membru al Consiliului Suprem Taliban în iunie 2008, (b) adjunct al mollahului 
Mohammed Omar în martie 2010, (c) membru al Comisiei Talibane de Supraveghere începând cu 
jumătatea anului 2013, (d) implicat în traficul de droguri, (e) se presupune că se află în zona de frontieră 
dintre Afganistan și Pakistan, (f) face parte din tribul Achekzai. Data desemnării de către ONU: 25.1.2001. 

26. Sayed Mohammad Azim Agha [alias (a) Sayed Mohammad Azim Agha, (b) Agha Saheb] 

Titlu: maulavi. Motivele includerii pe listă: director al Departamentului de pașapoarte și vize subordonat 
Ministerului de Interne în regimul taliban. Data nașterii: (a) aproximativ 1966; (b) aproximativ 1969. Locul 
nașterii: districtul Panjwai, provincia Kandahar, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) coor­
donează un „front” (mahaz) taliban și este membru al Comisiei Militare Talibane de la jumătatea anului 
2013, (b) se presupune că se află în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan. Data desemnării de 
către ONU: 23.2.2001. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Funcția lui Sayed Mohammad Azim Agha din cadrul Departamentului de pașapoarte și vize era subordonată 
Ministerului de Interne în regimul taliban. 

27. Mohammad Abbas Akhund 

Titlu: mollah. Motivele includerii pe listă: (a) primar al provinciei Kandahar în regimul taliban, (b) ministru 
al sănătății publice în regimul taliban. Data nașterii: aproximativ 1963. Locul nașterii: districtul Khas 
Uruzgan, provincia Uruzgan, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) membru al Consiliului 
Suprem Taliban însărcinat cu Comitetul medical începând cu ianuarie 2011, (b) supraveghează în mod 
direct trei centre medicale care îngrijesc luptători talibani răniți, începând cu jumătatea anului 2013, (c) se 
presupune că se află în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan, (d) face parte din tribul Barakzai. Data 
desemnării de către ONU: 25.1.2001. 

28. Mohammadullah Mati (alias Mawlawi Nanai) 

Titlu: maulavi. Motivele includerii pe listă: ministru al lucrărilor publice în regimul taliban. Data nașterii: 
aproximativ 1961. Locul nașterii: districtul Arghandab, provincia Kandahar, Afganistan. Cetățenie: afgană. 
Alte informații: (a) și-a pierdut un picior în anii ’80, (b) președinte interimar al Consiliului Suprem Taliban în 
perioada februarie - aprilie 2010, (c) responsabil de activitățile de recrutare începând cu jumătatea anului 2013, 
(d) se presupune că se află în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan, (e) face parte din tribul Isakzai. 
Data desemnării de către ONU: 25.1.2001. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Mohammadullah Mati a fost, de asemenea, ministru al comunicațiilor în regimul taliban sub numele „Ahma­
dullah Mutie”. 

29. Atiqullah Wali Mohammad (alias Atiqullah) 

Titlu: (a) hagi, (b) mollah. Motivele includerii pe listă: (a) director al relațiilor externe, provincia Kandahar în 
regimul taliban, (b) director al lucrărilor publice, provincia Kandahar în regimul taliban, (c) prim-viceministru al 
agriculturii în regimul taliban, (d) ministru adjunct al lucrărilor publice în regimul taliban. Data nașterii: 
aproximativ 1962. Locul nașterii: (a) districtul Tirin Kot, provincia Uruzgan, Afganistan, (b) satul Khwaja 
Malik village, districtul Arghandab, provincia Kandahar, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) 
originar din Uruzgan, s-a stabilit și a locuit ulterior în Kandahar, (b) era membru al Comisiei politice a 
Consiliului Suprem Taliban în 2010, (c) fără rol anume în mișcarea talibană, om de afaceri cu activitate în 
nume propriu, începând cu mijlocul anului 2013, (d) se presupune că se află în zona de frontieră dintre 
Afganistan și Pakistan, (e) face parte din tribul Alizai, (f) fratele lui Abdul Jalil Haqqani Wali Mohammad. Data 
desemnării de către ONU: 31.1.2001.
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Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

După cucerirea Kabulului de către talibani în 1996, Atiqullah a fost numit într-o funcție în Kandahar. În 1999 
sau 2000, a fost numit prim-viceministru al agriculturii și, ulterior, ministru adjunct al lucrărilor publice în 
regimul taliban. După căderea regimului taliban, Atiqullah a devenit agent operativ taliban în sudul Afganis­
tanului. În 2008, a devenit adjunct al guvernatorului taliban al provinciei Helmand, Afganistan. 

30. Mohammad Wali Mohammad Ewaz (alias Mohammad Wali) 

Titlu: maulavi. Motivele includerii pe listă: ministru în cadrul Ministerului de Prevenire a Viciului și Propagare 
a Virtuții în regimul taliban. Data nașterii: aproximativ 1965. Locul nașterii: (a) satul Jelawur, districtul 
Arghandab, provincia Kandahar, Afganistan; (b) satul Siyachoy, districtul Panjwai, provincia Kandahar, Afga­
nistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) se presupune că a decedat în decembrie 2006 și a fost 
înmormântat în districtul Panjwai, provincia Kandahar, Afganistan, (b) a făcut parte din tribul Ghilzai. Data 
desemnării de către ONU: 31.1.2001. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

În calitatea sa în cadrul Ministerului de Prevenire a Viciului și Propagare a Virtuții în regimul taliban, 
Mohammad Wali a recurs frecvent la tortură și la alte mijloace de intimidare a populației. Mohammad Wali 
rămâne activ în rândul talibanilor din provincia Kandahar, Afganistan, după căderea regimului taliban. 

31. Saduddin Sayyed [alias (a) Sadudin Sayed, (b) Sadruddin] 

Titlu: (a) maulavi, (b) alhaj, (c) mollah. Motivele includerii pe listă: (a) ministru adjunct al muncii și 
afacerilor sociale în regimul taliban, (b) primarul orașului Kabul în regimul taliban. Data nașterii: aproximativ 
1968. Locul nașterii: (a) districtul Chaman, Pakistan; (b) districtul Spin Boldak, provincia Kandahar, Afga­
nistan. Alte informații: (a) consilier în cadrul Consiliului Suprem Taliban începând cu jumătatea anului 2013, 
(b) se presupune că se află în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan, (c) face parte din tribul Barakzai. 
Data desemnării de către ONU: 25.1.2001. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Saduddin Sayyed a fost, de asemenea, ministru adjunct al muncii și afacerilor sociale în regimul taliban. Lista a 
fost actualizată cu aceste informații la 8 martie 2001. 

32. Nurullah Nuri (alias Norullah Noori) 

Titlu: maulavi. Motivele includerii pe listă: (a) guvernator al provinciei Balkh (Afganistan) în regimul taliban, 
(b) șeful zonei nordice în regimul taliban. Data nașterii: (a) aproximativ 1958, (b) 1 ianuarie 1967. Locul 
nașterii: districtul Shahjoe, provincia Zabul, Afganistan. Cetățenie: afgană. Adresa: închisoarea din Golful 
Guantanamo Alte informații: (a) în detenția Statelor Unite ale Americii începând cu jumătatea anului 2013, 
(b) face parte din tribul Tokhi. Data desemnării de către ONU: 25.1.2001. 

33. Janan Agha (alias Abdullah Jan Agha) 

Titlu: mollah. Motivele includerii pe listă: guvernator al provinciei Faryab (Afganistan) în regimul taliban. 
Data nașterii: (a) aproximativ 1958, (b) aproximativ 1953. Locul nașterii: orașul Tirin Kot, provincia 
Uruzgan, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) membru al Consiliului Suprem Taliban și 
consilier al mollahului Mohammed Omar în iunie 2010, (b) conduce un front (mahaz) taliban începând cu 
jumătatea anului 2013, (c) se presupune că se află în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan, (d) face 
parte din grupul etnic Sadat. Data desemnării de către ONU: 23.2.2001. 

34. Dost Mohammad (alias Doost Mohammad) 

Titlu: (a) mollah, (b) maulavi. Motivele includerii pe listă: guvernator al provinciei Ghazni în regimul taliban. 
Data nașterii: între 1968 și 1973. Locul nașterii: (a) satul Nawi Deh, districtul Daman, provincia Kandahar, 
Afganistan, (b) satul Marghankecha, districtul Daman, provincia Kandahar, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte 
informații: (a) asociat cu mollahul Jalil Haqqani, (b) se presupune că se află în zona de frontieră dintre 
Afganistan și Pakistan, (c) face parte din tribul Popalzai. Data desemnării de către ONU: 25.1.2001.
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Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Dost Mohammad a fost, de asemenea, numit de conducerea talibană să se ocupe de operațiile militare din 
Angora, în provincia Nuristan din Afganistan. 

În martie 2010, Dost Mohammad era guvernatorul din umbră taliban al provinciei Nuristan și liderul unei 
madrassa din care recruta luptători. 

35. Khairullah Khairkhwah [alias (a) Mullah Khairullah Khairkhwah, (b) Khirullah Said Wali Khairkhwa]. 

Titlu: (a) maulavi (b) mollah. Motivele includerii pe listă: (a) guvernator al provinciei Herat (Afganistan) în 
regimul taliban, (b) purtător de cuvânt al regimului taliban, (c) guvernator al provinciei Kabul în regimul 
taliban, (d) ministru al afacerilor interne în regimul taliban. Data nașterii: (a) aproximativ 1963, (b) 1 ianuarie 
1967 (sub numele Khirullah Said Wali Khairkhwa). Locul nașterii: (a) satul Poti, districtul Arghistan, provincia 
Kandahar, Afganistan, (b) Kandahar Cetățenie: afgană. Adresa: închisoarea din Golful Guantanamo Alte 
informații: (a) în detenția Statelor Unite ale Americii începând cu jumătatea anului 2013, (b) face parte din 
tribul Popalzai. Data desemnării de către ONU: 25.1.2001. 

36. Mohammad Hasan Rahmani (alias Gud Mullah Mohammad Hassan) 

Titlu: mollah. Motivele includerii pe listă: guvernator al provinciei Kandahar (Afganistan) în regimul taliban. 
Data nașterii: aproximativ 1963. Locul nașterii: (a) districtul Deh Rawud, provincia Uruzgan, Afganistan, (b) 
districtul Chora, provincia Uruzgan, Afganistan, (c) districtul Charchino, provincia Uruzgan, Afganistan. 
Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) piciorul drept este înlocuit de o proteză, (b) membru al Consiliului 
Suprem Taliban începând cu jumătatea anului 2013 și a fost adjunctul mollahului Mohammed Omar în martie 
2010, (c) se presupune că se află în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan, (d) face parte din tribul 
Achakzai. Data desemnării de către ONU: 23.2.2001. 

37. Mohammad Shafiq Mohammadi 

Titlu: maulavi. Motivele includerii pe listă: (a) guvernator al provinciei Khost (Afganistan) în regimul taliban, 
(b) guvernator general al provinciilor Paktia, Paktika, Khost și Ghazni în regimul taliban. Data nașterii: 
aproximativ 1948. Locul nașterii: districtul Tirin Kot, provincia Uruzgan, Afganistan. Cetățenie: afgană. 
Alte informații: (a) supraveghează două centre de pregătire militară a talibanilor începând cu jumătatea 
anului 2013, (b) se presupune că se află în zona de frontieră dintre Afganistan și Pakistan, (c) face parte 
din tribul Hottak. Data desemnării de către ONU: 25.1.2001. 

38. Mohammad Shafiqullah Ahmadi Fatih Khan [alias (a) Mohammad Shafiq Ahmadi, (b) Mullah Shafiqullah] 

Titlu: mollah. Motivele includerii pe listă: guvernator al provinciei Samangan în regimul taliban. Data 
nașterii: 1956-1957. Locul nașterii: (a) satul Charmistan, districtul Tirin Kot, provincia Uruzgan, Afganistan, 
(b) satul Marghi, districtul Nawa, provincia Ghazni, Afganistan. Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) originar 
din provincia Ghazni, dar a locuit ulterior în Uruzgan, (b) guvernator taliban din umbră al provinciei Uruzgan 
de la sfârșitul lui 2012. (c) se presupune că a fost ucis într-o campanie aeriană în districtul Shahjoy, provincia 
Zabul la începutul anului 2013, (d) face parte din tribul Hotak. Data desemnării de către ONU: 23.2.2001. 

39. Gul Agha Ishakzai [alias (a) Mullah Gul Agha (b) Mullah Gul Agha Akhund (c) Hidayatullah (d) Haji 
Hidayatullah (e) Hayadatullah] 

Adresa: Pakistan. Data nașterii: aproximativ 1972. Locul nașterii: Band-e-Temur, districtul Maiwand, 
provincia Kandahar, Afganistan. Alte informații: (a) membru al unui consiliu al talibanilor care coordonează 
strângerea zakatului (impozit islamic) din provincia Baluchistan, Pakistan, (b) șeful Comisiei Financiare a 
regimului taliban începând cu jumătatea anului 2013, (c) asociat cu mollahul Mohammed Omar, (d) a 
servit drept principalul agent responsabil de finanțe al lui Omar și a fost unul dintre cei mai apropiați consilieri 
ai acestuia, (e) face parte din tribul Ishaqzai. Data desemnării de către ONU: 20.7.2010. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Gul Agha Ishakzai este șeful comisiei financiare a talibanilor și face parte dintr-un consiliu al talibanilor recent 
înființat care coordonează strângerea zakatului (impozit islamic) din provincia Baluchistan, Pakistan. De 
asemenea, a strâns bani pentru atacurile sinucigașe din Kandahar, Afganistan, și a fost implicat în eliberarea 
de fonduri pentru luptători talibani și pentru familiile acestora. 

Prieten din copilărie cu liderul talibanilor, mollahul Mohammad Omar, Gul Agha Ishakzai a servit drept 
principalul agent responsabil de finanțe al lui Omar și a fost unul dintre cei mai apropiați consilieri ai 
acestuia. Într-o anumită perioadă, nimeni nu avea permisiunea de a se întâlni cu mollahul Omar fără 
aprobarea lui Gul Agha Ishakzai. A locuit în palatul prezidențial împreună cu Omar în timpul regimului taliban.
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În decembrie 2005, Gul Agha Ishakzai a facilitat transportul de persoane și de mărfuri către taberele de 
antrenament ale talibanilor; la sfârșitul anului 2006, a călătorit în străinătate pentru a procura piese de 
schimb pentru arme. 

40. Abdul Habib Alizai [alias (a) Haji Agha Jan Alizai (b) Hajji Agha Jan (c) Agha Jan Alazai (d) Haji Loi Lala (e) 
Loi Agha (f) Abdul Habib (g) Agha Jan Alizai] 

Titlu: haji. Data nașterii: (a) 15.10.1963, (b) 14.2.1973, (c) 1967, (d) aproximativ 1957. Locul nașterii: (a) 
satul Yatimchai, districtul Musa Qala, provincia Helmand, Afganistan, (b) provincia Kandahar, Afganistan. 
Cetățenie: afgană. Alte informații: (a) a gestionat o rețea de trafic de droguri din provincia Helmand, 
Afganistan, (b) a călătorit periodic în Pakistan. Data desemnării de către ONU: 4.11.2010. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Agha Jan Alizai a gestionat una dintre cele mai mari rețele de trafic de droguri din Helmand, Afganistan, și a 
pus la dispoziție talibanilor fonduri în schimbul protejării activităților sale de trafic cu stupefiante. În 2008, un 
grup de traficanți de stupefiante, printre care Alizai, a convenit să plătească impozitul taliban pe terenul pe care 
se plantase mac opiaceu, în schimbul acordului talibanilor de a organiza transportul materialelor stupefiante. 

Totodată, talibanii au convenit să asigure securitatea traficanților de stupefiante și a locurilor de depozitare a 
acestora, în schimbul asigurării de către traficanți a adăpostirii și a transportului luptătorilor talibani. Alizai a 
fost, de asemenea, implicat în achiziționarea de arme pentru talibani și a călătorit frecvent în Pakistan pentru a 
se întâlni cu lideri talibani de rang înalt. În același timp, Alizai a facilitat achiziționarea de pașapoarte iraniene 
frauduloase de către membri ai talibanilor, pentru a facilita călătoria acestora în Iran în scop de antrenament. În 
2009, Alizai a pus la dispoziția unui comandant taliban un pașaport și fonduri pentru călătoria acestuia în Iran. 

41. Saleh Mohammad Kakar Akhtar Muhammad (alias Saleh Mohammad) 

Data nașterii: (a) aproximativ 1962, (b) 1961. Locul nașterii: (a) satul Nulgham, districtul Panjwai, provincia 
Kandahar, Afganistan, (b) satul Sangesar, districtul Panjwai, provincia Kandahar, Afganistan. Cetățenie: afgană. 
Alte informații: (a) a condus o rețea de trafic organizat în provinciile Kandahar și Helmand, Afganistan, (b) 
anterior, a condus laboratoare de procesare a heroinei în Band-e-Temur, provincia Kandahar, Afganistan, (c) a 
deținut un magazin de vânzare de automobile în Mirwais Mena, districtul Dand din provincia Kandahar, 
Afganistan, (d) arestat în 2008-2009 și în arest în Afganistan în 2011, (e) legat prin căsătorie de mollahul 
Ubaidullah Akhund Yar Mohammad Akhund, (f) face parte din tribul Kakar. Data desemnării de către ONU: 
4.11.2010. 

Informații suplimentare din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de 
sancțiuni: 

Saleh Mohammad Kakar este un traficant de stupefiante care a condus o rețea de trafic organizat în provinciile 
Kandahar și Helmand, Afganistan, rețea care a acoperit necesitățile logistice și financiare ale talibanilor. Înainte 
de a fi arestat de către autoritățile afgane, Saleh Mohammad Kakar a condus laboratoare de procesare a heroinei 
în zona Band-e-Timor din provincia Kandahar, laboratoare protejate de talibani. 

Kakar a fost în contact cu lideri talibani de rang înalt, a strâns fonduri în numerar în numele acestora de la 
traficanții de stupefiante și a gestionat și ascuns fonduri aparținând unor membri talibani importanți. De 
asemenea, a fost responsabil pentru facilitarea plăților de taxe către talibani în numele traficanților de stupe­
fiante. Kakar a deținut un magazin de vânzare de automobile în Kandahar și a pus la dispoziția talibanilor 
vehicule spre a fi folosite la atentatele sinucigașe.
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RECTIFICĂRI 

Rectificare la Decizia 2013/755/UE a Consiliului din 25 noiembrie 2013 privind asocierea țărilor și teritoriilor de 
peste mări la Uniunea Europeană („Decizia de asociere peste mări”) 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 344 din 19 decembrie 2013) 

La pagina 24, articolul 84 alineatul (6): 

în loc de: „(6) Autoritățile din TTPM și Comisia sunt responsabile în solidar de aprobarea documentului de 
programare. Comisia aprobă documentul de programare prin procedura prevăzută la articolul 86.”, 

se va citi: „(6) Autoritățile din TTPM și Comisia sunt responsabile în solidar de aprobarea documentului de 
programare. Comisia aprobă documentul de programare prin procedura prevăzută la articolul 87.” 

La pagina 32, în anexa II, articolul 1 alineatul (1) litera (c): 

în loc de: „8,5 milioane EUR pentru studii sau măsuri de asistență tehnică în conformitate cu articolul 80 din prezenta 
decizie și pentru o evaluare generală a deciziei, care urmează să fie efectuată cu patru ani înainte de expirarea 
acesteia.”, 

se va citi: „8,5 milioane EUR pentru studii sau măsuri de asistență tehnică în conformitate cu articolul 81 din prezenta 
decizie și pentru o evaluare generală a deciziei, care urmează să fie efectuată cu patru ani înainte de expirarea 
acesteia.” 

La pagina 64, în anexa VI, apendicele II, poziția ex 0307 din Sistemul armonizat, denumirea produselor: 

în loc de: „Moluște, în cochilie sau nu, uscate, sărate sau în saramură; nevertebrate acvatice altele decât crustaceele și 
moluștele, uscate, sărate sau în saramură; făină, pudră și aglomerate sub formă de pelete de crustacee, proprii 
alimentației umane”, 

se va citi: „Moluște, în cochilie sau nu, uscate, sărate sau în saramură; nevertebrate acvatice altele decât crustaceele și 
moluștele, uscate, sărate sau în saramură; făină, pudră și aglomerate sub formă de pelete de nevertebrate 
acvatice altele decât crustaceele, proprii alimentației umane”.
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